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Teks Gordon

POD ŽIGOM
Noć je bila veoma mračna. Jedva 

su se nazirale oštre ivice planina. 
Da nije bilo železničkog nasipa i 
gvozdenih šina na njemu, ćovek bi 
se osećao izgubljenim. Redak pla­
ninski vazduh prosto je sekao. Ja­
hač je podrhtavao i pokušavao da 
se podizanjem okovratnika bunde 
i zakopčavanjem do grla nekako 
ugreje. Mada je već bio kraj marta 
i mada je proleće trebalo da provi­
ri čak i u ove krajeve Vajominga, u 
njegovim brdima zima kao da se 
ušančila i nije pokazivala nameru 
da odstupi.

Jahač istera konja uz železnički 
nasip i zastade da osmotri okolinu 
i odredi gde se nalazi. Negde u da­
ljini kao da su treperile svetiljke 
nekakvog naselja.

BUČ KASIDI f KlĐ

PROŠLOSTI
-  Da li da svratim tamo?-glasno 

reče konjanik i poče da se pipa po 
džepovima kaputa ispod bunde 
tražeći, iz navike, omiljenu cigaru. 
Na dnu džepa otkrio je dve polovi­
ne prelomljene tanke cigare, uzeo 
jednu i pripalio je. Prvi dim, koji je 
duboko udahnuo u pluća, baš mu 
jc prijao. -  Da li je i Sandens kre­
nuo ovamo? -  glasno se upitao.

Onda je slegao ramenima. Tre­
nutno je bilo važnije naći neki za­
klon i topli kutak posle višednev- 
nog jahanja iz rodnog grada Sirkl- 
vila nego brinuti se za sastanak sa 
plavokosim revolverašom Sa­
ndens Kidom. Posle svega preživ- 
Ijenog u Sirklvilu, gde se ponovo 
rastao sa ženom i detetom, Buču 
Kasidiju kao da je više prijala sa­
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moća nego društvo čak i najboljeg 
prijatelja.

-  Bar dok se malo ne sredim -  
nastavio je glasno da mrmlja i od­
bija dimove.

Onda je bacio pikavac. Ovaj u ve­
likom luku, kao vatrena tačka, po­
lete niz železnički nasip, pa nesta­
de u žbunju ispod njega. Još neod­
lučan da li da svrati u nepoznato 
naselje, Buč potera konja duž nasi­
pa

Umorna životinja išla je nogu 
pred nogu i stalno frktala kao da 
opominje gospodara daje gladna i ' 
iscrpljena i da joj je potrebna topla 
štala i odmor.

Pognute glave, Buč se klatio u 
sedlu i prepuštao konju da sam 
bira put. Tako je životinja polako 
sišla sa nasipa i krenula duž njega 
birajući po mraku najsigurnije tlo.

I najveštijem konju ponekad ne 
pođe za rukom da izbegne zamke 
koje im divljina postavlja na sva­
kom koraku. Za sve što se kreće 
prerijom i brdima najveću opas­
nost predstavljaju rupe krtičnjaka
• Odjednom, Bučov konj posrte, 
bolno njisnu, glavački se sruči na 
zemlju i prebaci svog jahača preko 
glave. Zadremali odmetnik svom 
težinom tresnu o zemlju i otkotrlja 
se u gusti čestar pored nasipa

Pomalo ošamućen, ali samo ug­
ruvan, Buč otvori oči i ugleda tam­
nu masu svoga konja kako se uvija 
na zemlji. Pridigao se i prišao živo­
tinji. Onda je shvatio šta se dogodi­
lo. Prednja desna noga životinje

upala je u duboki krtičnjak. Prili­
kom saplitanja i prevrtanja, noga 
je ostala zaglavljena u rupi, tako da 
je celokupna težina životinje učini­
la ono najgore: noga je bila slom­
ljena.

Konj je bolno njištao i pokuša­
vao da se oslobodi.

-  Do đavola! -  opsova Buč. Znao 
je da je sa životinjom svršeno.

Sa uzdahom je izvukao revolver 
iz futrole i čučnuo. Potapšao je ko­
nja po vratu i promrmljao:

-Izg leda da ćemo morati da se 
rastanemo, stari moj. Nisi imao 
sreće. Od tople štale i zobi više 
nema ništa.

U noćnoj tišini pucanj Bučovog 
revolvera odjeknu kao grmljavina 
topa. Njegov odjek odbi se od 
okolne brežuljke i tako udesetost- 
ručen rasturi se na sve strane. Ži­
votinja se samo još jednom bolno 
zgrči i onda umiri.

Buč vrati revolver u futrolu. Ko­
lebao se da li da skine sedlo i da ga 
ponese ali je osećao strahovit 
umor i odustao je od takve name* 
re. Otkopčao je samo kožne torbe 
sa sedla i prebacio ih preko rame­
na, pa se ispentrao na železnički 
nasip i umornim koracima krenuo 
teturajući se u pravcu onih grad­
skih svetiljki.

Buč je stajao na posledi\jem ste- 
peniku kočničareve kućice i gle­
dao u pomrčinu ispred sebe. Loko­
motiva je sa naporom vukla kom­
poziciju uz strmi nagib i izbacivala 
sa svakim dahom čitav oblak var-
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nica. Najzad je stigla do male stani­
ce. Video je šefa stanice kako se 
pojavljuje na osvetljenim vratima 
drvene zgrade. Službenik mahnu 
osoblju lokomotive i ostade da ih 
otprati pogledom.

Odmetnik se na stepenicama 
poslednjeg vagona okrete i klimnu 
glavom kočničaru koji je sa jednim 
svojim kolegom igrao karte.

-  Hvala na vožnji.
Dvojica igrača podigoše glave i 

odvratiše:
-  Nema na čemu, prijatelju. Ne­

moj, samo, nikome reći da smo te 
vozili i hvala ti za pare.

Bučove usne se razvukoše u zlo­
voljan osmeh, ali ništa ne odvrati. 
Bilo mu je žao što napušta toplu 
kočničarevu kućicu. Ovaj voz nije 
odgovarao njegovim namerama 
Išao je na zapad, dok je on želeo na 
jug.

Skočio je na nasip i zaustavio se. 
Voz je produžio svoj mučni put uz 
planinsku stranu.

Kada se dahtanje lokomotive iz­
gubilo u daljini, a crvene svetlosti 
poslednjeg vagona stopile se sa 
noćnom pomrčinom, šef stanice 
uđe i zatvori vrata. Tajanstveni 
putnik ostade sam na vetrometini. 
I pored svežine noći, mogao je da 
omiriše kraj zime i da lako zamisli 
nov život.

Borovi su prijatno mirisali, a žu- 
bor nekog potoka ispod železnič- 
kog nasipa ponovo je gospodario 
noćnom tišinom. Dahtanje loko­
motive i tandrkanje gvozdenih toč-

kova nisu mu više smetali.
Buč je stajao nepomičan i uživao 

u neobičnom osećanju. Onda se 
polako okrenuo i pokušao da po­
gledom prodre kroz pomrčinu. 
Nešto dalje od zgrade železničke 
stanice odvajao se put koji je kri­
vudao prema omanjoj dolini gde 
su, tu i tamo, treperile svetlosti. To 
je bilo naselje kome je pripadala 
ova stanica.

Buč dođe nasipom do stanice i 
pope se na drveni peron ispred 
zgrade. Slaba žućkasta svetlost fe­
njera okačenog iznad vrata osvet- 
✓Ijavala je belu tablu na kojoj je cr­
nim slovima bilo ispisano ime na­
selja: »SANTON«.

»Gde li je, samo, ovo«, pokuša: 
vao je Buč da se priseti rasporeda 
naseobina duž železničke pruge, 
ali je ubrzo odustao. Osećao je 
strahovitu glad. Otkako se prošle 
noći ukrcao na voz, nije ništa jeo. 
Samo je popio nekoliko gutljaja 
viskija, koji je dobio od kočničara

Ne želeći da ga šef stanice pri- 
meti i tako dovede u vezu sa besp­
latnim putovanjem vozom, Buč 
obiđe staničnu zgradu i spusti se 
na put koji je vijugao prema nase­
lju. Ispred njega se nalazila blaga 
talasasta padina. Odmetnik je od­
jednom osetio potrebu da sa ne­
kim porazgovara.

Duboko je udahnuo i nekako se 
još više pogurio. Kožne torbe na 
ramenu postale su mu teške kao 
olovo. Mada je bio još mlad, nije se 
tako osećao. U poslednje vreme
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kao da gaje sreća nekako obilazila. 
To je na njega delovalo veoma upe­
čatljivo pa je bilo trenutakma kada 
se osećao kao starac.

Šetnja kroz noć u divljinu podse- 
tila je Buča na one davne dane 
kada se jedne slične noći približa­
vao čuvenom razbojničkom skro- 
vištu zvanom »Rupa u zidu«. Tu je 
krenuo odmetničkim stazama i 
upoznao druga i prijatelja Sandens 
Kida, od koga će ga samo smrt de­
finitivno odvojiti.

Utonuo u misli o počecima svoje 
odmetničke karijere, Buč se laga­
no približavao gradu, koji je spa­
vao dubokim snom, pokriven tam-1 
nim, noćnim plastom. Mesec se 
probio kroz oblake i prosuo srebr- 
nastu svetlost na naselje, tako da 
su krovovi brvnara i daščara, inače 
oronulih i nagriženih vremenom, 
postali lepi i učinili Santon nalik 
na grad iz bajke.

Odmetnik tiho stiže do prvih 
gradskih kuća i polako krete glav­
nom ulicom. Išao je nečujno po 
ulici pokrivenoj prašinom.

* Na prvom raskršću Buč zastade. 
Neko je vreme kratko razmišljao, a 
zatim se odluči. Uputio se prema 
gradskoj štali, gde je sigurno dežu­
rao vlasnik. Nameravao je da tamo 
kupi konja, prespava noć u slami i, 
pošto ujutru dobro doručkuje, na­
stavi put prema jugu.

Sudbina je, međutim, drugačije 
razmišljala o Bučovim budućim 
koracima. Čudni putevi te nevidlji­
ve sile koja upravlja ljudskim živo­

tima doveli su Buča u gradić i oko­
linu koji su ga podsetili na odmet­
ničke dane i kolege-razbojnike.

Okrenuo se i lagano uputio pre­
ma velikoj drvenoj građevini grad­
ske štale.

GLAVA DRUGA

Samo nekoliko desetina metara 
dalje od mesta gde je Buč stajao, 
dešavalo se nešto neobično. Doga­
đaj će imati i te kakvog uticaja na 
odmetnikov život i na njegovo po­
novno viđenje sa banditima iz 
»Rupe u zidu«.

Bila je to noć kada je odmetnik 
Džoe Gerson, poznatiji kao Laki 
Džoe, resio da napravi najveći po­
tez u pljačkaškoj karijeri i da jed­
nom zauvek postane bogat čovek.

Čekao je Laki Džoe na ovu prili­
ku godinama i najzad je i dočekao. 
Pre mesec dana krišom se ušunjao 
u gradić Santon da izvidi situaciju 
i konačno uobliči planove koji su 
mu se vrzmali u glavi još od trenut­
ka kada mu je neki njegov prijatelj 
ukazao na Santon kao mesto zrelo 
za pravu akciju, nevino i nedužno 
naselje utonulo u višegodišnji mir 
i čamotinju.

Samo su najstariji stanovnici Sa- 
ntona još pamtili razbojničke na­
pade na grad, ali su te uspomene 
pripadale davnoj prošlosti. Već 
dugo nika nije pokušavao da op­
ljačka banku ili poštansku pošiljku 
novca. Otada je sve bilo mirno. Še­
rif je uglavnom imao posla sa pija­
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nim kopačima iz obližnjih rudni­
ka.

Baš tu psihozu, tu sigurnost i 
mir hteo je da iskoristi Laki Džoe. 
Pošto je dobro proučio situaciju u 
Santonu, napamet naučio sve de­
talje u vezi sa poslovanjem jedine 
banke u gradu, odlučio je da plan 
sprovede u delo.

Otišao je nakratko iz Santona da 
bi našao pomoćnike. Naravno, 
koga bi drugog Laki Džoe uzeo za 
saradnike ako ne ljude sa kojima je 
godinama »radio«, one s kojima je 
delio dobro i zlo u bezbednom 
skrovištu »Rupe u zidu«. Bili su to 
Mič Grili, Gaj Gemer i Pit Grin. 
Njihove ambicije su bile mnogo 
skromnije od ambicija Lakija 
Džoa, koji je u stvari, ovom akci­
jom hteo da se povuče iz razbojnič­
kog posla Mič, Gaj i Pit namerava- 
li su samo da prožive lako i ugod­
no bar neku godinu.

Sve je Laki Džoe tačno isplani­
rao i predvideo. Početkom nedelje 
stigao je sa družinom u Santon. 
Ušli su u grad jedan po jedan u raz­
macima od po nekoliko časova i 
smestili se na unapred određenim 
mestima.

Za početak akcije Džoe je oda­
brao noć između petka i subote, 
baš noć u kojoj počinje naša priča. 
U petak po podne stigla je u Sa­
nton pozamašna pošiljka novca za 
isplatu radnika po okolnim rudni­
cima. U subotu izjutra taj novac 
trebalo je da preuzmu ljudi iz rud­
nika, da ga odnesu i isplate kopa­

če. Samo, Džoe je nameravao da ih 
ovoga puta ostavi kratkih rukava

U banci je te noći spavao šerifov 
pomoćnik Den Steper, što je bio si­
guran znak da se u kasi nalazi 
mnogo para. Jednog čoveka će se 
lako resiti. Džoe je tačno znao 
kako će se to dogoditi i bio je sigu­
ran da Steper neće ni da pisne.

U vreme kada se Buč Kasidi pri­
bližavao gradu, tri senke su se ne­
čujno prikradale ulazu u banku, 
držeći se pomrčine pored kuća. 
Laki Džoe je proklinjao mesečinu 
koja je iznenada probila oblake.

Nečujno su stigli do trema isp­
red ulaza u banku i Džoe dade 
znak Gaju Gerneru. Ovaj se pope 
na savijena leđa Pita Grina i uz 
Džoovu pomoć uskoro se nađe na 
gredi koja je držala krov trema.

Razbojnik se ispruži po gredi. Iz­
vukao je revolver iz futrole i uhva­
tio oružje za cev. Bio je spreman da 
izvrši deo zadatka koji mu je  odre­
d io  Džoe. Ovaj se obazre na sve 
strane. Kada se uverio da je sve 
mimo i da nema ničeg sumnjivog, 
dade znak Pitu da se skloni u sen- 
ku, a sam priđe vratima i nekoliko 
puta zagreba po njima Zatim je na­
pregnuto oslušnuo ne bi li razaz­
nao šta se dešava s druge strane 
vrata.

Međutim, unutra je sve bilo mir* 
no i tiho.

-  Đavo da ga nosi! -  progunđa 
odmetnik. -  Ovaj Den Steper spa­
va kao top i ne znam da li ću uspeti 
da ga probudim ovim grebanjem.
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Da pokušam još jednom.
Laki Džoe nastavi da grebe po 

vratima i to jače nego prvi put, sve 
dok, na kraju, nije čuo da se unutra 
nešto pokreće. Sada je do njega 
jasno doprelo nekakvo gunđanje.

Kada se uverio da je probudio 
stražara, Džoe se brzo.i nečujno 
povuče iz ugla zgrade i sakri u sen- 
ku. Sada je sve zavisilo od Gaja 
Gemera.

Šerifovog pomoćnika Dena Ste- 
pera probudilo je neko neobično 
grebanje i šuškanje oko vrata i on 
gunđajući zbaci sa sebe pokrivače 
i ustade sa ležaja. Oslušnuo je.

Kako dosadno grebanje nikako 
nije prestajalo, odlučio je da vidi 
šta to može da bude. Ipak, setio se 
šerifove opomene i uzeo je kolt. 
Polako je skinuo masivnu rezu sa 
ulaznih vrata banke i odškrinuo ih. 
Napolju je vladala tišina. Zato je 
slobodnije otvorio vrata i zakora­
čio na trem ispred banke. Osvrnuo 
se desno i levo, tražeći razlog gre- 
banja, ali ništa nije mogao da pri- 
meti.

-  Sto mu gromova! -  opsova Ste- 
per. -  Šta li je to moglo biti?

Izašao je sasvim na trem.
-  Baš je ovo moralo da me pro­

budi iz najlepšeg... -  Den Steper 
nije stigao da završi rečenicu. Sna­
žan udarac ga je poslao u carstvo 
snova. Gaj se prosto uplašio da nije 
isuviše jako zamahnuo teškim kol- 
tom i još težom rukom jer se stari 
Den Steper srušio kao prazna vre­
ća. Srećom, pri tom nije načinio

mnogo buke.
Još Gaj nije stigao da siđe sa gre­

de, a već su se kraj Stepera našli 
Džoe i Pit Grin. Hitro su zgrabili še­
rifovog pomoćnika i kao neki džak 
uneli ga u banku. Za svaki slučaj, 
vezali su mu noge i ruke, a usta za­
pušili sopstvenom maramom. Za­
tim su ga strpali u jedan ugao kako 
im ne bi smetao.

Pit je zatim jedini prozor pokrio 
komadom gustog, tamnog platna 
koje su doneli. Džoe kresnu šibicu 
i upali sveću. Lelujava svetlost sve­
ce obasja veliku gvozdenu kasu. 
Nije imala neku komplikovanu 
bravu, ali je ipak nije bilo lako ot­
voriti bez potrebnog alata, znanja i 
dosta vremena. A vremena pljač­
kaši nisu imali napretek.

-  Hoćemo li da počnemo, šefe? -  
upita Pit glavnog planera akcije. 
On je  u ruci držao jedan zamotu- 
ljak iz koga je virio kratak fitilj.

Gaj Gemer, koji je tog trenutka 
ušao u banku, tiho ih obavesti:

-  Napolju je sve mimo. Ne vidi 
se ništa sumnjivo.

-  Onda, na posao! -  naredi Džoe 
Pitu Grinu, koji je samo to i čekao*

Vešto i brzo, sa iskustvom iz ne­
koliko ovakvih razbijanja kasa 
koje je imao prilike da obavi pod 
rukovodstvom Buča Kasidija i Sa- 
ndens Kida, Pit učvrsti eksploziv 
na bravu kase. Zatim je iz Džoovih 
ruku uzeo svecu i prišao fitilju koji 
je štrcao iz snopa dinamitskih pat­
rona.

-  Sada izađite malo na čist vaz-
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duh -  rekao je drugovima. -  Ovde 
će biti zagušljivo.

Džoe i Gaj se brzo nađoše na tre­
mu ispred banke. Za to vreme je 
Pit upalio fitilj, duhnuo u svecu i 
sam izašao napolje, pa za sobom 
zatvorio vrata. Smatrao je da će se 
tako eksplozija slabije čuti.

Sekundi su sporo prolazili, a 
onda odjeknu mukla eksplozija.

Džoe i Pit smesta upadoše unut­
ra. Gaj je ostao da čuva ulaz u ban­
ku. Sa revolverom u ruci, budno je 
pazio na ulicu. Odjednom je čuo 
tihi topot konjskih kopita. Znao je 
da je to Mič Grili, koji je dotle sa 
konjima bio sakriven iza jedne 
zgrade. Prema dogovoru, trebalo 
da se pojavi ispred ulaza u banku 
čim čuje eksploziju.

Unutra, u banci, Pit Grin je već 
otvorio teška vrata kase. Moralo se 
priznati da je majstorski obavio 
svoj deo posla. »I Buč bi zinuo od 
čuda da vidi ovako*nešto,« prolete 
razbojniku kroz glavu. Nije ni sa­
njao da se čovek od koga bi tako 
rado čuo pohvalu za svoju veštinu 
nalazi tako blizu.

Neverovatnom brzinom počeše 
da trpaju sve što su našli u kasi u 
već pripremljene vreće. Bili su 
skoro gotovi kada ih sa ulice opo­
menu Gajev glas:

-  Požurite! Neko se približava!
Hitro su potrpali u vreće preos­

talu sadržinu kase i istrčali napo­
lje. Jedna prilika se laganim kora­
kom približavala banci. Malo dalje 
ugledaše kako se po kućama pale

svetiljke.
Bacili su se u sedla. Tada je opa­

lila prva puška.
Kada su razbojnici mamuznuli 

konje i pojurili ka izlazu iz grada, 
onaj nepoznati pešak potrča za nji­
ma. Iz obližnje kuće izlete čovek sa 
puškom u ruci. Zatim se na drve­
nim trotoarima sa obe strane ulice 
pojaviše i drugi građani i pucnjava 
otpoče.

-  Eno jednog lopova! -  vikao je 
neko piskavim glasom, pokazujući 
na pešaka koji je trčao za banditi­
ma. -  Držite ga! To je jedan od njih!

Prirodno, svima je izgledalo da 
taj čovek trči za banditima i da je 
njihov član. Buč Kaiidi -  to je bio 
on -  mahinalno je trčao i iznenađe­
no se osvrtao. Čim je odjeknuo 
prvi pucanj, gonjen instinktom od­
metnika, pohitao je da se skloni sa 
ulice. Ispred njega su jurila četiri 
razbojnika, a iza njega bunovni 
građani. Nacumce su pucali, iako 
nisu znali šta se, zapravo, dogodilo. 
Neko je bežao. To je značilo da je 
kriv i za takvim, svakako, pošten 
građanin treba da puca.

Tako se Buč našao između dve 
vatre. Možda mu je baš to pomoglo 
da brže shvati šta se odigralo. Od­
jednom mu je bilo jasno da su be- 
gunci opljačkali banku i da sada 
svima izgleda kako i on beži sa 
pljačkašima

Više nije smeo da stane. Gonioci 
bi ga sigurno ubili. Nije se usudi 
vao ni da se suviše približi razboj­
nicima pošto bi ga ovi sigurno
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smakli misleći da ih goni. Iznena­
da mu je jedna ideja sinula kroz 
glavu. Zato se zaustavio, polako 
podigao kolt, nanišanio i opalio 
jednom zatim i drugi put. Bio je 
skoro potpuno siguran daje pogo- 
lio poslednjeg begunca. Dobro je 
video kako se ovaj trgao na njegov 
pucanj i kako se uhvatio za levo 
rame.

-  A sada da se dočepam nekog 
konja -  promlja Buč -  i odmaglim.

Vrata štale su bila otvorena i on 
glavačke ulete unutra. Pritrčao je 
prvom boksu, u kome se nalazio 
jedan konj, odvezao je životinju i 
brzo je izveo napolje.

Nije imao vremena da potraži 
sedlo i zato se odmah vinuo na 
gola leđa konja, pa ga poterao niz 
ulicu u pravcu u kome su nestali 
banditi. Držeći se jednom rukom 
za grivu životinje, šakom druge je 
iz sve snage udarao konja po pleći­
ma. Imao je sreće da odabere do­
brog trkača. Već posle nekoliko 
trenutaka nestao je iza poslednjih 
gradskih kuća. Kada se, najzad, na­
šao izvan Santona, prosto je uleteo 
u neobičnu tišinu usnule prirode. 
Kada su pucnji do njega počeli da 
dopiru samo kao slabi odjeci, Buč 
zaustavi konja i pažljivo oslušnu. 
Malo se iznenadio kada je čuo to­
pot kopita više konja malo dalje na 
levoj strani. To su mogli biti samo 
pljačkaši.

-  Gle ti njih! -  zavrte glavom 
Buč. -  Izgleda da im je vođa prilič-. 
no lukav čovek. Namerava da u ve­
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likom luku obiđe grad dok još jj 
njemu traje uzbuna i galama, pa da 
nestane u suprotnom pravcu.

Poterao je konja u smeru odakle 
je čuo topot konjskih kopita i neko 
vreme jahao je što je mogao brže, 
onako bez sedla, trudeći se da ga 
neki neočekivani skok konja ne 
zbaci na zemlju.

Kada je ponovo zaustavio konja 
i oslušnuo, Buč zavrte glavom i 
glasno reče:

-  Izgleda da ovi ne idu baš nešto 
brzo. Ili im smeta teret ili čovek 
koga sam ja ranio. Ako je tako, 
onda mi neće biti teško da ih pra­
tim.

Mesečina sada nije bila tako 
jaka pošto je naišla koprena obla­
ka i prigušila njenu srebrnastu 
svetlost, pa je Buč mogao da se ori- 
jentiše samo po dalekom topotu.

GLAVA TREĆA

Posle nekog vremena Buč je za­
ustavio konja i za trenutak pažljivo 
oslušnuo, pa nastavio put. Bio je 
pomalo zabrinut i duboki uzdah 
ote mu se iz grudi. Znao je daje po­
godio nekog razbojnika, mada tak­
vu nameru nije imao. Pucao je, u 
stvari, samo da bi pokazao građa­
nima Santona kako ne pripada 
pljačkašima, što ovi nisu shvatili.

S druge strane, nadao se da raz­
bojnici nisu videli ko im je ranio 
druga, tako da bi eventualni susret 
s njima možda prošao bez posledi- 
ca po Buča. Uživao je dovoljnu sla­
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vu i reputaciju jednog od glavnih 
odmetnika na Zapadu da bi svaki 
lokalni pljačkaš morao da ga lju­
bazno primi. Još ako među njima 
bude i poznanika, zaključio je Buč, 
onda nema čega da se boji. f

Osluškivao je šumove i napre­
gnuto osmatrao okolinu kojom je 
jahao. Nije smeo da dozvoli da i po 
drugi put uleti, u nezgodu.

I među razbojnicima raspolože­
nje nije bilo bolje. Bučev metak je 
pogodio Miča Grilija u levo rame. 
Drugi Bučev metak mu je prošišao 
pored samog uha.

Na nesreću, metak je okrznuo 
vrh plućnog krila. Krv je punila 
grudnu duplju i Mič je psećao 
kako diše sve teže i teže. Obuzima­
la ga je malaksalost i već mu se ne­
koliko puta zamaglilo pred očima.

Već su bili u velikom luku obišli 
Santon i krenuli prema severu, u 
predele gde su počinjale planine. 
Dan jahanja odatle na sever, Laki 
Džoe je ranije napravio neku vrstu 
prihvatne stanice. Naime, pre nego 
što su se spustili u Santon da op­
ljačkaju banku, razbojnici su nači­
nili kolibu dobro sakrivenu žbu- 
njem i drvećem i u njoj spremili za­
lihe hrane i municiju. Tako su 
mogli biti sigurni da će moći da na­
stave put snabdeveni hranom i  os­
talim potrebama.

U skrovištu su se mogli pritajiti 
neko vreme ukoliko bi bilo suviše 
opasno da odmah nastave bek- 
stvo. Laki Džoe je zaista na sve mis­
lio i sve je predvideo. Nije uzalud

prošao kroz »univerzitet« »Rupe u 
zidu«, niti je njegovo druženje sa 
Bučom i Sandensom, sa kojima se 
nije slagao, bilo uzaludno. Pored 
toga, Laki Džoe, kao što mu je nad­
imak i govorio, imao je sreće u ži­
votu. Kako je važio za inteligent­
nog, lukavog i nemilosrdnog, imao 
je izglede da i iz ovog poduhvata iz­
ađe kao pobednik. Znao je šta želi 
i nije bilo prepreke koju zbog toga 
ne bi uklonio sa puta. Baš zbog 
ovih svojih »kvaliteta«, stalno je 
dolazio u sukob sa Bučom, jer je 
oyaj izbegavao nasilje kad god je to 
bilo moguće i po cenu sopstvene 
kože trudio se da nikoga ne rani, a 
kamoli ubije.

Džoe je sada jahao pored ranje­
nog Miča Grilija i nezadovoljno se 
mrštio. U trenutku kada je Mič bio 
pogođen, Džoe je bacio pogled iza 
sebe i video vinovnika. »Zao je, do 
đavola«, pomisli u sebi vođa ban­
de, »baš u tom trenutku morao da 
naiđe onaj stranac?!« I baš je mo­
rao da bude dobar nišandžija! Baš 
sjno maleri. Inače bi se bez ikakvih 
teškoća izgubili sa džakčićima pu­
nih dolara i bilo bi sve onako kako 
je on predvideo. Sada imaju ranje­
nika, kome je, kako izgleda, bivalo 
sve teže i koji će teško izdržati i do 
njihove skrivene kolice, a kamoli 
da nastavi put

Eh, da nema Gaja i Pita, on bi već 
znao šta treba da uradi sa Mičom 
Grilijem. Ovako, nije smeo to da 
učini. To bi, zapravo, značilo poče­
tak obračuna među njima. Nikada
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se ne zna ko će na kraju ostati živ 
i pokupiti sav kajmak.

-  Kako ti je, Miče? -  upita zabri­
nutim glasom ranjenika, ali ne 
zato što se brinuo za njega.

-  Ne valja, Džoe -  jedva promu­
ca Mič Grili. -  Rana me peče i ne 
mogu da dišem. Ponekad mi se 
učini da ću se onesvestiti.

-  Moraš izdržati, Miče -  procedi 
vođa bande. -  Koliba više nije da­
leko.

Mič jeknu i polako reče:
-Jašite malo sporije. Ovakav 

tempo ne mogu više da izdržim.
-  Još samo malo, Miče! -  ubeđi- 

vao ga je Džoe. -  Budi jak! Samo 
još malo, a onda ćemo biti na si­
gurnom mestu i ti ćeš moći da se 
odmaraš. Do đavola, budi muška­
rac!

Međutim, Mič se poslednjim 
snagama jedva držao za jabuku na 
sedlu. Mada im to nije bilo po volji, 
morali su da uspore i puste konje 
da neko vreme idu korakom* Džoe 
je nastavio da jaše pored ranjeni­
ka. S vremena na vreme morao je 
da ga pridržava kako ovaj ne bi 
pao s konja.

Mič je osećao kako i dalje krvari 
iznutra i spolja i da sve više malak- 
sava. Nešto slično bunilu»ga je ob­
uzimalo i on se tome predavao. 
Osećao je da ga sada Džoe pridrža­
va i tako sprečava da se sruči s ko­
nja. No, i pored svega, čvrsto je dr­
žao vrećicu s dolarima, koja je bila 
ispred njega i stalno klizila.

-  Daj to džače meni. Ti ćeš ga još

izgubiti -  reče Džoe i pruži ruku u 
nameri da uzme vrećicu i prebaci 
je na svoje sedište.

-  Ne! Ne diraj to! -  trgao se ranje­
nik i skoro viknuo uplašen da mu 
vođa bande ne uzme njegov deo. -  
Napunili ste četiri vreće i svaki 
nosi po jednu. Tako neka bude 
dok ne izvršimo konačnu deobu.

-  Samo sam hteo da ti pomog­
nem -  progunđa Laki Džoe, neza­
dovoljan Mičevim opiranjem i iz­
raženim nepo vere njem prema nje­
mu. Ipak, dalje nije insistirao. Vrlo 
dobro je znao da njegovi ortaci 
očekuju svaku podlost s njegove 
strane.

Neka džak ostane kod mene. 
Neće ispasti -  dodade Mič i glava 
mu ponovo klonu na grudi.

Jutro je već svitalo kada su se 
obreli duboko u planini. Gaj Gar- 
ner je išao napred već dobro po­
znatim putem. Pazio je da se kreću 
što više po kamenoj podlozi kako 
ne bi ostavljali tragove.

Penjali su se sve više krivudavim 
jarugama i vododerinama. Laki 
Džoe je imao velike muke da jaše 
pored Miča i da ga pridržava. Nje- 
kako su napredovali, mada mnogo 
sporije nego što su računali. Sre­
ćom, vetar je prestao da duva, a od 
planinske svežine dremež ih nije 
tako lako hvatao. Ipak, od nepros- 
pavanenoći, uzbuđenja i dugog ja  ̂
hanja, zamor je činio svoje, a i živo­
tinje su počele da pokazuju znako? 
ve umora.

Džoe nije dozvoljavao ni trenut­
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ka predaha.
Idilični mir planine narušavao je 

samo poneki udar konjskog kopita
o kamen. Više nisu morali da se 
brinu. Potera je sigurno bila zava­
rana.

Laki Džoe je još tokom pripre­
manja pljačke otkrio veliki kame­
nit predeo južno od grada, pa su 
prvo prešli preko njega, a onda 
promenili pravac. Sunce je već 
bilo visoko odskočilo kada se Gaj 
Gemer okrete i dade ostalima 
znak da se zaustave.

-  Mislim da smo blizu naše koli­
be -  saopštio je. -  Idem napred da 
pogledam je li sve u redu.

-Požuri! -  dobaci mu Džoe. -  
Ovaj Više ne može da se drži u sed­
lu, a ni ja više ne mogu da pazim na 
njega. Ruke mi otpadoše.

Gaj Gemer ošinu konja i već ma- 
laksala životinja zađe u gusto žbu- 
nje i nestade sa vidika. Prošlo je 
dobrih petnaestak minuta pre 
nego što se razbojnik ponovo poja­
vio.

-  Možemo gore -  obradovao ih 
je. -  Sve je u redu. Ništa nije dimu- 
to.

-Napred! -  skoro viknu Džoe, 
radostan što će se najzad oslobodi­
ti Miča, koji mu je postao težak kao 
olovo. Vođa bande je sve više bio 
ubeđen da će se uskoro morati ras­
tati od Miča Bilo na koji način.

Uskoro cela kolona nestade iza 
gustog žbunja koje je skrivalo pri­
laz kolibi. U planini ponovo zavla­
da tišina. Činilo se da unaokolo

nema ni žive duše. Priroda je na­
stavila svoj nakratko uznemireni 
život.

Buč Kasidi je cele noći uspešno 
pratio družinu Laki Džoa. Imao je 
sreću da su oni tek ujutru zakora­
čili u gušće predele planine i na 
njene krivudave putanje. Kada je 
dan potpuno osvojio, Buču više 
nije bilo teško da ih prati. Meseci 
provedeni sa Kidom u njihovom 
planinskom skrovištu, lutanja po 
divljini, bekstva od potera i sukobi 
sa predstavnicima zakona i ljudi­
ma iz odmetničke profesije -  učini­
li su da se kod Buča razviju skrive­
ni talenti pravog lovca i trapera. 
Sada mu je donekle postala zanim­
ljiva ova igra.

Malo se mrštio i pipao za zadnji­
cu. Nažuljio je jašući dugo na neo- 
sedlanom konju. No, bio je zadovo­
ljan što nije izgubio trag nepoznate 
bande.

Nastavio je da jaše za beguncima 
na pristojnom rastojanju. Nije bilo 
potrebe da im se suviše približava 
jer ga je sveži trag sigurno vodio 
pravim putem. Strahovao je samo 
da ga razbojnici ne primete. Tada 
bi mu sigurno namestili neku za­
mku. Ko zna, možda će oni to i uči­
niti. Zato se Buč pažljivo kretao i 
osluškivao.

Tako je čuo kako su se begunci 
zaustavili i kako se nešto dogova­
raju. Onda do njega dopre topot 
kopita samo jednog konja I Buč se 
zaustavio, sjahao, odveo konja u 
stranu, pa ga privezao za jednu gra­
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nu. Životinja odmah poče da cup­
ka sočnu travu. Imao je sreću što 
mu je konj bio miran. Nijega mno­
go uzbuđivalo prisustvo drugih 
konja, koje je sigurno osetio svo­
jim izoštrenim njuhom.

Buč lagano krete prema mestu 
gde su se razbojnici zaustavili. Kre­
tao se skoro nečujno između žbu- 
nja, pazeći da pri tom ne nagazi na 
savu granu ili da mu se ispod nogu 
ne odroni neki kamen.

Nešto kasnije, ugledao je tri ja­
hača kako stoje. Četvrtoga nije 
bilo među njima. »Znači, otišao je 
kao prethodnica da nešto izvidi,« 
pretpostavi Buč. Zato se pritajio i 
čekao. Najzad se pojavi i četvrti, 
dade ostalima znak, posle čega svi 
nestadoše iza gustog žbunja. Mada 
se nalazio suviše daleko da bi mo­
gao da razazna lica odmetnika, 
T3uču se držanje jednog od njih i 
naročito gestikuliranje rukama 
učinilo nekako poznatim. No, brzo 
je odbacio svaku pomisao da u 
onoj bandi ima možda nekog po­
znatog. Glasno je rekao:

-  Onaj tip je sigurno ispitivao 
put, ili družina ima u blizini neko 
sklonište, pa su ga poslali da pro­
ven je li sve u redu. Onaj koga sam 
ranio ne može više da jaše. U to 
sam potpuno siguran. Znači, mora­
ju negde da se zaustave. Moram 
dobro da pazim. Sigurno će posta­
viti stražu.

Polako, nogu pred nogu, krenuo 
je za njima. Trudio se da ništa ne 
oda njegovo prisustvo. Sa trojicom

veštih odmetnika teško bi mogao 
da izađe na kraj. Da se pored njega 
nalazio Sandens Kid, bilo bi sa­
svim drugačije, uzdahnu Buč.

Nije dugo išao, kada odjednom 
ugleda konje. Bili su rasedlani i 
m imo su pasli mladu travu koja je 
tek izbijala iz zemlje i pokrivala 
dno jedne male doline. Buč oprez­
no osmotri okolinu i još sporije na­
stavi napred. Tako je, najzad, otk­
rio kolibu, vesto skrivenu gustim 
žbunjem.

-  Tu su, dakle -  promrmljao je. -  
Siguran sam da odavde neće usko­
ro otići. Izgleda da su mrtvi-umor- 
ni. Uskoro će zaspati kao klade. 
Onda ću se prišunjati da vidim s 
kim imam posla.

g l a v a  Če t v r t a

Iznenada, Buč ugleda jednog 
krupnog, cmomanjastog čoveka 
kako izlazi iz kolibe, a odmah za 
njim još jednog, koji je u rukama 
držao drveni šafolj. Prvi pokaza ru­
kom na levu stranu, odakle je do­
pirao tih žubor vode i čovek sa ša- 
foljom ode tamo. Krupni tip se 
sada okrete i pogleda unaokolo. 
Kada se našao nasprari^Buča, ovaj 
umalo iznenađeno ne zviznu.

-N eka  me munja pogodi na 
mestu ako ovo nije Džoe Gerson -  
promrmlja Buč. -  Dakle, čitava 
pljačka bila je delo mog »prijate­
lja« Laki Džoa. Covek se, izgleda, 
osamostalio i prešao na krupne 
poslove.
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Malo kasnije vratio se onaj čo- 
vek noseći šafolj pun vode i nesta­
de u kolibi. Na ulazu se okrenuo i 
nešto dobacio Laki Džou, pa je 
tako pružio priliku Buču da i njega 
prepozna. Bio je to mršavi Pit 
Grin, nerazdvojni ortak Laki Džoa.

-  Znači, i Grin je tu -  promrmlja 
Buč. -  Onda bih mogao da naga­
đam ko su ona peostala dvojica. 
Čudi me da su se usudili da napus­
te »Rupu u zidu«.

Još neko vreme iz kolibe se čuo 
prigušen govor, a zatim sve zamre.

-To liko  su sigurni da nisu ni 
stražara postavili -  zadovoljno 
klimnu glavom Buč. -  Da li da im 
odem u posetu, ili da sačekam jut­
ro? Oni sada čvrsto spavaju i do 
zore se neće probuditi. Dobro, os- 
tavićemo posetu za sutra. Vreme je 
da se i ja pošteno odmorim.

Buč se vratio do svog konja, koji 
je stajao dremljivo oborene glave. 
Pronašao je jedno udubljenje puno 
suvih borovih iglica, pa je tamo le­
gao i podigao oko vratnik bunde. 
Namakao je šešir na lice i skoro is­
tog trenutka zaspao. Zaista je bilo 
krajnje vreme da se pošteno od­
mori. Dok je tonuo u san, osetio je 
kako mu neka hladna zebnja steže 
srce. Mada je računao kako nema 
čega da se plaši pri susretu sa sta­
rim kolegama, sada nekako nije 
bio siguran u to. Razbojnici sa ve­
likim plenom u rukama imaju ob­
ičaj da se ponašaju kao divlje zveri, 
koje ne dozvoljavaju pristup niko­
me kada u šapama drže plen.

Dan je osvanuo vedar i sunčan. 
Jutro je dobro bilo odmaklo kada 
su se probudili stanovnici kolibe.

Bila je nedelja.
Laki Džoe je neko vreme sanjivo 

i zabrinuto posmatrao Miča, koji je 
bio sav crven od temperature. Po­
nekad je mrmljao neke nerazum­
ljive reci. Bilo mu je jasno da sa Mi- 
čom ne mogu dalje putovati. Ostati 
ovde duže -  povlačilo je za sobom 
mnoge opasnosti. Za neki dan po- 
nestaće im hrane, pa će morati da 
je nabave, a to bi ih moglo odati. 
Bio je zbog svega toga pomalo be­
san i zato ljutito viknu na ostale:

-D ižite se, lenštine! Treba po­
gledati šta rade konji i odvesti ih 
na pojilo. Ti se, Gaju, pobrini za ko 
nje, a ti, Pite, pogledaj malo okolo 
i pobrini se za jelo. Gladan sam 
kao vuk.

-  Dobro, dobro -  gunđao je Gaj 
Gemer, nezadovoljan komandant- 
skim stavom njihovog šefa. -  Ne 
moraš zbog toga da vičeš. I ti si se 
tek sada probudio.

-  Manje pričaj i učini Šta sam re­
kao! -  brecnu se na njega Džoe.

-  Oho! -  odvrati Gaj. -  Ovp zvuči 
kao pretnja. Da ne misliš time da 
me uplašiš?

-  Umukni, budalo! -  povika Laki 
Džoe. -  Zar ne vidiš da ne znam šta 
da radimo sa ovim ovde? Mič neće 
moći da pojase ni za mesec dana 
Naravno, ako ostane živ.

-N e  moraš zbog toga da vičeš 
na nas -  pomirljivo odvrati Gaj, 
koji je takođe bio zabrinut zbog
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nepredviđenog zadržavanja. -  
Idem da pogledam konje, a posle 
treba da se dogovorimo o tome.

- 1 ja tako mislim -  reče Džoe. -  
Nešto moramo da preduzmemo. 
Ovde ne smemo dugo da se zadrži­
mo. Pored toga, svaki izgubljeni 
dan povećava opasnost. Mfiogi 
drugi šerifi će biti obavešteni.

-  Misliš? -  preblede Gaj Gemer.
-  Pa, niko ne zna ko je izvršio pljač­
ku.

-  Posvršavajmo poslove, pa 
ćemo posle porazgovarati o svemu
-  odvrati Laki Džoe. -  Ja ću se po­
brinuti za Miča. Odlazi već jed­
nom!

Gaj i Pit odoše svojim poslovi­
ma, a Džoe poče da se petlja oko 
ranjenika. Stavio mu je na čelo 
hladnu oblogu. To kao da je malo 
osvežilo i povratilo Miča. Kada 
ovaj otvori oči, Džoe vide da je u 
bunilu i da nije pri svesti.

Vođa bande je neko vreme bes- 
no posmatrao svog čoveka, a zatim 
odmahnuo rukom i izašao iz koli­
be. Na njegovom licu nije se mo- 
gađ pročitati ni najmanji znak sa­
žaljenja prema nastradalom dru­
gu.

Nešto kasnije, zapalili su ispred 
kolibe malu vatru. Suvo granje da­
valo je samo crveni plamen i skoro 
nimalo dima. Iznad vatre se kr­
čkao pasulj sa suvim mesom, a Pit 
Grinje od brašna mesio testo i pra­
vio male okrugle pogače, takozva­
ne takose, koje je posle pekao na 
usijanom, ravnom kamenu, done-

tom iz potoka.
Miris hrane golicao je ne samo 

njihove nozdrve već i nozdrve 
Buča Kasidija, koji ih je iz prikraj­
ka, dobro sakriven, posmatrao. 
Razlika je bila u tome što će ova 
trojica uskoro jesti, a Buč će mora­
ti da se zadovolji samo mirisom 
hrane.

Pošto su pojeli skuvani ručak do 
poslednje kašike i zalogaja pogače, 
tri bandita su sela da se dogovore 
šta će dalje da rade. Sve vreme Buč 
se kolebao da li da se pojavi i po­
zdravi stare kolege, ali je, ipak, od­
lučio da se uzdrži i da vidi dalji raz­
voj situacije. Znao je da Gaj Gerfier 
i Pit Grm nisu baš toliko loši tipovi, 
ali sa Laki Džoem morao je da 
bude oprezan, pogotovu sada kada 
je pojava svakog novog čoveka 
mogla da znači i deobu plena na 
više delova. Kopkalo gaje da sazna 
ko je ranjenik.

Mada su banditi bili siti, mračno 
raspoloženje ih nije ostavljalo. Na­
tmureno su gledali ispred sebe. 
Najzad, Laki Džoe poče tiho, ali od­
lučno:

-  Treba da rešimo šta ćemo sa 
Mičem.

»Dakle, ranjenik je Mič Grili«, 
potvrdi Buč za sebe. »Baš mi je žao 
što sam ga pogodio. On je pona- 
jmanje hulja od sve četvorice.«

-V iše  ne možemo ovde ostati -  
nastavljao je da objašnjava Laki 
Džoe. -  Miča ne možemo povesti 
sa sobom jer bi nas zadržavao i 
predstavljao teret koji bi nas sve
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koštao života Dakle, šta velite?
-  Tu nema mnogo šta da se raz­

m išlja-javi se Pit Grin, koji je  u sve 
uleteo samo zbog novca i nije se 
osećao mnogo obaveznim ni pre­
ma kome iz bande. -  Treba ga os­
taviti i što pre otići dalje. Inače 
ćemo se naći vrlo brzo zatvoreni 
kao u mišolovci.

Gaj Gemer je ćutao.
-  A ti, Gaje? Šta ti misliš? -  upita 

Džoe pošto se ovaj nije javljao.
-  Ovaj... nije lepo da ga ostavi­

mo na cedilu -  poče Gaj -  ali, ako 
ostanemo, stradaćemo i mi.

-  Znači, svi smo za to da sutra 
idemo dalje -  brzo prihvati Džoe. -  
Danas i u toku noći stavljaćemo 
Miču obloge, pa će možda malo 
doći sebi. Uostalom, ostavićemo 
mu hrane i vode.

Ovo je dodao kao utehu jer je vi­
deo da se Gaj mršti.

-T reba  da sada podelimo i no­
vac -  javi se Pit.

-  To ćemo odmah učiniti -  brzo 
prihvati Džoe. -  Samo.

-  Šta »samo«? -  zareža Gaj.
-H teo  sam da vas zapitam šta

da uradimo sa Mičevim delom. 
Ako ne preživi, propašće taj novac. 
Može se desiti da neko naiđe, pa 
pronađe i njega i pare. Tada bi se 
saznalo ko je opljačkao banku i 
svuda bi poslali potemice sa na­
šim opisom. U svakom slučaju, 
pare bi propale.

-  Ja mislim da nešto para ipak 
ostavimo Miču -  reče Pit Grin. -  
Možemo ga sakriti u njegove pan-

talone, pa će ga tako naći.
-  Nećemo tako -  upade Gaj. -  Ja 

sam Mičev prijatelj i ja ću čuvati 
njegov deo. Nešto, zaista, možemo 
ostaviti kod njega.

-  Gle, gle! Izgleda da neko hoće 
da se na lak način dočepa dvostru­
kog dela. -  zareža Pit Grin. -  To ti, 
prijatelju, neće upaliti. Nismo baš 
toliko sažaljivi da poverujemo u 
tvoje reči.

-  Ko si ti da mi to kažeš? -  opet 
zareža Gaj Gemer i ruka mu pođe 
ka revolveru.

-r Hej, polako, momci! -  žurno se 
umeša Laki Džoe. -  Mir!

Dvojica razbojnika ga pogledaše 
i ućutaše. Očekivali su da čuju šta 
će on reći.

-  Nećemo se, valjda, ovde pobiti 
i sve pare ostaviti nekom petom? -  
nastavi Džoe. -  Nismo toliko ludi. 
Znaš kako smo uvek obavljali te 
stvari dok nas je vodio stari Majk 
Kasidi?

-  Bilo je još bolje kada smo išli u 
akciju sa Bučem i Sandensom— 
progunđa Gaj Gemer. -  Njih dvoji­
ca nikada nisu drhtali nad parama. 
Sećate li se kako smo razbacivali 
dolare posle one pljačke poštan­
skog vagona Union Pacifika?

-  Da, to je bila lepa pijanka -  is­
ceri se Pit Grin. -  Nismo morali da 
lupamo glavu oko podele plena i

-  Baš ste blesavi -  opsova Laki 
Džoe. -  Sandens i Kid su vas vukli 
za nos. Uvek su najveći deo plena 
zadržavali za sebe. Sada sam vam
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prvi put pružio priliku da radite 
kao ljudi, a vi ste gori od neke ba- 
lavurdije.

-  Dobro, dobro -  reče Pit Grin. -  
Šta ti predlažeš? -  Da čujemo koli­
ko si pametan. Samo da znaš, Buč 
nikada ne bi ostavio druga u nevo- 
lji.

-  Za to je sigurno do sada već i 
nastradao -  smrknuto reče Laki 
Džoe. -  Već se mesecima ništa ne 
čuje o njemu i Kidu. U »Rupi« se 
priča da su njih dvojica pobegli u 
Meksiko. Uostalom, i ja namera- 
vam tamo čim se slegne ova gužvu 
oko pljačke.

-  Ja bih pre otišao u Njujork -  
oglasi se Gaj Gemer. -  Tamo ti je 
veća džungla nego u Meksiku. 
Kada imaš para, svi ti služe i niko 
te ne pita odakle ti dolari, v

-  Dosta sa maštanjem! -  surovo 
ih prekide Džoe. -  Hajde da se lepo 
dogovorimo. Mislim daje najbolje 
da Mičev novac podelimo na četiri 
dela i to tako da najmanji ostavimo 
kod njega, a najveći neka uzme 
Gaj. Ostala dva dela ponećemo.Pit 
i ja. Mič zna kuda nameravamo. 
Kada nekoga od nas nađe, dobiće 
svoj deo. Mislim da je to najbolje.

Laki Džoe je, razume se, preću- 
tao kako ne veruje u Mjčevo ozd­
ravljenje i da je skoro potpuno si­
guran da će svakome od njih taj 
novac i ostati. To su dobro znala i 
ostala dvojica, ali su zadržala za 
sebe svoje mišljenje. Gaj Gerner je 
ipak gajio nadu da će se Mič nekim 
čudom izvući.

-  U redu -  prihvati Pit Grin. -  
Nego, dosta je prazne priče i vre- 
me je da završimo i taj posao. Tre­
ba podeliti i hranu i pripremiti se 
za put. Ispeći ću još nešto pogača, 
jer se uz put može desiti da ne 
bude vremena za loženje vatre.

Sada su bili bolje raspoloženi. 
Jedino je Laki Džoe nezadovoljno 
merio drugove. Prezirao ih je zbog 
kolebanja i sentimentalnosti i već 
se zaricao u sebi da će im se osve­
titi što su ga nadglasali i naterali na 
nepredviđenu deobu.

Najzad iznesoše vrećice i njiho­
vu sadržinu izručiše na gomilu. 
Bilo je tu dosta para.

-  Morate priznati da se nismo 
badava mučili i da sam zaista sve 
dobro isplanirao-hvalisao se Laki 
Džoe.

Počeo je odvajati novac na četiri 
gomile. Kada je to završio, uzeo je 
jednu gomilu i nju podelio na četi­
ri nejednaka dela. Najveći je dao 
Gaju, najmanji ostavio posebno, 
dok je dva preostala stavio na svo­
ju i Pitovu gomilu.

-  Eto, gotovi smo -  rekao je za­
dovoljno i bacio svakome po jednu 
vreću.

-  Kakav divan prizor! -  odjed­
nom se začu iza njih jedan pod* 
smešljiv glas.

Razbojnici ostadoše skamenje­
ni. U jednom trenutku svakome od 
njih srce je prestalo da kuca, a Pit 
Grin je već pomišljao da umire.

Laki Džoe polako poče da okre­
će glavu u pravcu odakle se čuo
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onaj glas. Kada je ugledao njego­
vog vlasnika, vilica mu škljocnu i 
usta ostadoše otvorena. Pit i Gaj su 
videli iskolačene oči svoga vođe i 
to ih je prenulo iz ukočenosti. I oni 
okretoše glave i zaprepašćeno zi- 
nuše.

-  De, de, šta toliko zijate? -  doba­
ci im Buč Kasidi. -  Kao da ste vide­
li duha, a ne starog prijatelja.

-  Buče! =- dreknuše uglas sva tro­
jica.

Na njihovim licima jasno se vi- 
delo šta su tog trenutka preživlja­
vali, Radost što nije bio u pitanju 
neki šerif sa goniocima bila je od­
mah pomračena strahom od nep­
redviđenog dolaska čuvenog od­
metnika koga su se svi pomalo pri­
bojavali i zebnjom zbog novca koji 
su držali u rukama.

Buč obiđe vatru i stade na neko­
liko koraka ispred odmetnika Le­
žerno je držao revolver u ruci, ali 
njegova cev dobro je pokrivala pri­
sutne, U slučaju potrebe samo ma­
lim pomeranjem levo ili desno 
mogao je da zaspe olovom svu tro­
jicu.

-  Otkud ti ovde? -  prvi se povra­
tio Laki Džoe. -  Mislili smo da ste 
ti i K id ...

-  Otišli zauvek iz ove lepe zem­
lje, zar ne? -  osmehnu se Buč. -  E, 
pa, još nismo.

- 1 šta sada hoćeš? -  grubo upita 
Pit Grin, kome se hrabrost bila po­
vratila, a nasmejano lice starog po­
znanika kao da nije govorilo ni o 
kakvoj opasnosti.

-Sam o sam svratio da vas po­
zdravim -  odgovori Buč i saže sć 
da uzme jednu od pogača koje su 
bile preostale od ručka. Požudno 
je zagrizao još vruće testo i kroz za­
logaje nastavio da govori: -  Milo 
mi je što vidim da ste bili dobri 
đaci.. Naučili ste kako se pljačkaju 
banke, a?

-  To je bio moj plan -  ponosito 
reče Laki Džoe, zadovoljan što 
može da se pohvali pred Bučem, 
koji je uvek smišljao akcije bande 
iz »Rupe u zidu« i uspešno ih spro­
vodi^ u delo* -  Sve sam sam smis­
lio.

-Kažem  ti da me to raduje ~ 
klimnu glavom Buč i priđe vatri. 
Ne ispuštajući revolver iz ruke, on 
se saže i zgrabi gomilu zelenih nov­
čanica koje su stajale ispred Džoa.

Razbojnikovo lice se odjedfrom 
smrče.

-  Hej, polako! -  uzviknuo je. -  To 
su moje pare. Ideja je bila moja, a 
rizik zajednički.

Buč ispustt iz ruke novčanice i 
one zajepršaše kroz vazduh. Neko­
liko njih polete prema vatri. Izbe­
zumljeni Džoe se baci pravo na 
plamen i, ne obazirući se na vatru, 
spreči da novčanice ne postanu 
plen plamena.

-  Jesi li poludeo?! -  dreknuo je. -  
Uvek si se tako ponašao sa pafa- 
ma. Zato nikada nismo mogli ništa 
da sačuvamo. Ovoga puta će biti 
drugačije. Resili smo da se pobri­
nemo za starost i u tome nas neće 
niko sprečiti -  značajno je dodao.
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-  Gle, gle! Znači, opredelili ste se 
za penzije, a? -  nasmeja se Buč. -  
Prvi put čujem daje neki razbojnik 
otišao u penziju.

-  Nazovi to kako hoćeš -  obrec­
nu se Pit Grin -  ali meni je dosta 
gužve i jurnjave. Hoću da odem ne­
kud daleko i da trošim s mukom 
zarađene pare na žene i piće.

-  Onda će ti to biti malo -  reče 
Buč mahnuvši glavom prema go­
milici para pred Pitom. -  Kada 
neko ima takvu njušku kao ti, 
onda niu je svaka žena skupa.

- Id i  do đavola! -  dreknu Pit i 
ruka mu pođe ka futroli sa revol­
verom.

-  No, no! -  opomenu ga Buč kao 
neko dete. -  Nemoj da me teraš da 
ti prcfcviram metak kroz čelo. 
Onda od tvoje penzije nema ništa

-  Znaš da nam je već dosta tvojih 
šala -  javi se sada Gaj Gerner. -  
Uvek si sve izvrtao na šalu, čak i 
k&da nam je koža bila u pitanju.

-  Znao sam da nikada niste imali 
smisla za humor -  uzdahnu Buč i 
spusti se na jedan kamen malo da- 
ljet>d vatre. -  Zato sam i motao da 
vš^ ostavim. Vi ne umete da uživa­
te u poslu. Jedino što vidite pred 
očima, to su dolari, a samo od do­
lara se ne živi.

Laki Džoe, koji je za to vreme 
prikupio rastureni novac, sada je 
ćutke sedeo i pratio ovaj razgovor. 
U njegovim cmkn, zejtinjavim oči­
ma pojavi se lukav izraz i krajevi is- 
pucalih usana razvukoše se u pa- 
kostan osmeh.

-  Vaše penzije me ne zanimaju -  
produži Buč -  aH nekako se suviše 
brinete za sebe. Šta ćete sa Mičem?

Razbojnici se zagledaše. Posle 
kraćeg oklevanja, Laki Džoe uze na 
sebe da mu odgovori:

-Pa, negovaćemo ga još nekoli­
ko dana. Kada mu bude bilo bolje, 
povešćemo ga sa sobom. Bar do 
nekog grada gde lekar može da ga 
pregleda i leči.

-  Hm -  odvrati Buč. -  Malopre 
ste sasvim drugačije pričali o 
Miču. Rekli ste da ga ostavljate 
ovde. Istina, toliko ste velikodušni 
da ćete mu ostaviti malo vode i 
hrane, a i nešto para.

Sada su sva trojica ćutala, svesni 
da njihove laži ne pale kod Buča.

- A  šta bi ti uradio na našem 
mestu? -  reče podrugljivo Pit Grin.
-  Ako ostanemo sa Mičem, potera 
će nas sigurno pronaći. Ako ga po- 
vedemo sa nama, umreće na putu. 
Uostalom, on je znao u šta se upuš­
ta. To je moglo da se dogodi svako­
me od nas.

-  Zato siiio vas ja i Kid ostavili -  
odvrati Buč. -  Rekao sam vam već 
da su vama jedino pare važne. 
Tako nećete daleko doterati, a još 
manje doživeti starost.

-  Ma, manimo svađu -  umeša se 
Laki Džoe i pomirljivo mahnu ru­
kom. -  Baš je dobro što si se poja­
vio, Buče. Ako si bez para, daćemo 
ti koliko ti treba i . . .

-  Hej, polako! -  dreknu Gaj Gar- 
ner. -  Zašto da mu dajemo pare? 
On se za njih nije ni oznojio.
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-  Zbog vaše pljačke sam i ja sada 
u sosu -  objasni Buč. -  Oni u gradu 
smatraju me jednim od vas. Ako 
bude došlo do gužve, i moja je koža 
izložena koliko i vaša.

-  Znači, ti si bio onaj tip koji je 
naleteo kod banke? -  pljesnu se po 
čelu Laki Džoe. -  Da nisi ti i pucao 
na nas?

-  Pucao sam -  klimnu glavom 
Buč -  ali samo da ubedim one bu­
dale da sa vašom pljačkom ne­
mam veze.

-O nda si ti i pogodio Miča ~ 
dreknu Pit Grin. -  Znači, ti si kri­
vac za sve naše nevolje. Cim sam te 
maločas video, znao sam zbog čega 
nas bije maler.

-  Zao mi je Miča -  uzdahnu Buč.
-  On Je još ponajbolji od vas i zato 
ga nećemo ostaviti tek tako. Ako 
bude trebalo, dobaviću mu i nekog 
lekara.

-  Ja ... -  zausti da nešto kaže 
Laki Džoe, ali ga prekide glasno je­
canje iz kolibe.

-  To je Mič! -  uzviknu Buč i sko­
či na noge.

Ne obazirući se na razbojnike, 
on preskoči vatru i utrča u kolibu. 
Zatekao je ranjenog odmetnika 
gde leži na gomili suvog lišća po­
kriven jednim ćebetom. Mičevo 
lice bilo je crveno od vatre, a znoj 
mu je kapljao sa čela.

-  Vode ... vode! -  krkljao je ra­
njenik.

Buč se osvrte i vide jedno lime- 
no lonče, a pored njega i kofu sa 
vodom. Napunio je lonče i prineo

ga Mičevim ustima. Ovaj halaplji­
vo otpi nekoliko gutljaja i ponovo 
klonu. Buč mu raskopča košulju i 
odiže grubi zavoj kojim je bila po­
krivena odmetnikova rana. Mada 
je rupa od metka bila mala, meso 
oko nje je izgledalo zapaljeno, a s 
vremena na vreme iz rane bi kanu- 
la koja kap krvi. Odmetnik zavrte 
glavom. Znao je da Miču ovde u 
kolibi niko ne može da pomogne i 
da bi samo neki dobar hirurg mo­
gao da ga spase.

Napolju, kod vatre, Laki Džoe i 
ona dvojica su se tiho dogovarali. 
Najzad su, izgleda, dorieli odluku. 
Kada se Buč pojavi na izlazu koli­
be, Laki Džoe se osmehnu na njega 
i pođe mu u susret

-  Miču je veoma teško -  saopšti 
Buč. -  Trebalo bi ga odvesti leka- 
ru.

- 1 mi smo baš o tome pričali -  
reče Laki Džoe. -  Slažemo se da si 
u pravu. Ne možemo tek tako da 
ostavimo druga u nevolji.

-  Kako da ga prebacima do leka­
ra? -  progunđa Pit Grin. -  Dole u 
Santonu ima jedan, ali ne dolap u 
obzir da idemo tamo.

-  Prvi sledeći grad je dvadeset 
milja odavde -  dobaci Gaj Gemer.

-  Evo šta ja mislim -  reče Džoe.
-  Sačekaćemo mrak, pa će onda je­
dan od nas krišom otići u Santon 
do lekara. Dovešće ga milom ili si­
lom.

-Slažem se -  klimnu glavom 
Buč. -  Ja ću otići u Santon. Ovo je 
ionako moja krivica



22 Pony West -  Buč Kasidi i Kid 22

Odmetnici vidno odahnuše. Kao 
da im je Buč sam ponudio očekiva­
no rešenje.

Pit Grin je raspalio vatru, ume- 
sio novo testo i počeo da peče po­
gače kako bi i Buč utolio glad. 
Kada su pogače bile gotove, Buč 
dobi komad mesa iz njihove zalihe 
i pojede ga sa vrućim pogačama 
Atmosfera u razbojničkom logoru 
kao da se poboljšala i po prvi put 
Bučeve sumnje oslabiše, mada mu 
je urođena opreznost govorila da 
pazi na Džoa i njegove drugove. 
Razbojnici su nekako isuviše lako 
promenili mišljenje i odjednom 
pokazali veliku brigu za ranjenog 
druga

N^izmenično su odlazili kod 
Miča i stavljali mu hladne obloge 
na ranu, kvasili mu čelo i trudili se 
oko njega koliko su znali i umeli. 
Nisu se usuđivali da očiste ranu 
viskijem jer je bilo očigledno da su 
povređena i pluća.

Buč je dremao ispod jednog 
bora desno od kolibe, a razbojnici 
su se držali vatre, gde su češće po­
tezali iz jedne velike boce. S vre­
mena na vreme, jedan bi prilazio 
Buču i nudio ga viskijem, što ovaj 
nije odbijao.

Tako se spustilo i veče. Pit Grin 
je spremio jelo i, pošto su večerali, 
Buč ode po svog konja, koji je mir­
no pasao sa ostalim životinjama 
pored malog potočića. Kada se sa 
konjem* vratio do vatre, Laki Džoe 
mu ljubazno reče:

-  Ne bi trebalo da na tom konju

ideš u grad, P ače. Kažeš da si živo­
tinju ukrao iz tamošnje štale. Neko 
bi mogao da je prepozna Daćemo 
ti jednog našeg konja Uostalom, ti 
nemaš ni sedlo za njega.

Ova pažnja skoro je potpuno 
raspršila Bučeve sumnje i on se po 
prvi put od dolaska u razbojnički 
logor oseti nekako mirnijim.

-  Hvala što se brineš o meni -  za­
dovoljno se osmehnuo na Džoa. -  
Prosto ću da poverujem u ljude 
kada se ovako ponašate.

-  Pite, dovedi mog konja -  nare­
di Džoe dežmekastom razbojniku.
-  On je najbolji od svih. Možda će 
Buču biti potreban brz konj.

Nekoliko minuta kasnije, vranac 
Laki Džoa doveden je do vatre, 
sedlo prebačeno preko njegovih 
leđa i Buč je počeo da zateže kaiše- 
ve opreme. Bio je potpuno zauzet 
tim poslom i nije obraćao pažnju 
na ostale.

-  Tako -  rekao je sa olakšanjem 
kada je sedlanje bilo gotovo. Usp­
ravio se i potapšao životinju po 
vratu. -  Sada mogu ...

Dalje nije stigao da govori. Nešto 
strahovito teško i tvrdo spustilo se 
na njegovo teme i pred očima mu 
eksplodiraše hiljade zvezda.

Onda je potonuo u i^rak.

GLAVA PETA

Činilo mu se kao da se vozi za­
huktalim vozom koji, izgleda, nije 
išao po gvozdenim šinama, nego 
po nekakvoj kaldrmi. Vagoni su
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odskakali, tresli se, drmusali i tut- 
njali. Znao je da je u opasnosti i 
hteo je da iskoči iz pomahnitalog 
voza. Međutim, noge nije mogao 
nikako da pomeri i uzalud je trzao 
rukama da se dočepa prozora na 
vagonu i da se prebaci napolje.

Uložio je još jedan očajnički na­
por i onda je naglo otvorio oči. Ug­
ledao je rumeno nebo iznad sebe. 
Prvi zraci jutarnjeg sunca pali su 
mu pravo u oči. Shvatio je da se ne 
nalazi ni u kakvom vozu, ali ona 
tutnjava nije prestajala. Onda je ut-. 
vrdio da to tutnji u njegovoj glavi. 
Pokušao je ponovo da pomeri 
noge i ruke, ali to mu nije uspelo. 
S mukom je podigao glavu i video 
da su mu noge čvrsto uvezane. Le­
žao je porebarke pored skoro 
ugasle logorske vatre, šake i miši­
ce skoro nije ni osećao jer su mu 
bile utrnule čvrsto upetljane na le­
đima.

Nekoliko minuta je samo požud­
no udisao sveži planinski vazduh i 
trudio se da odagna koprenu nes- 
vestice koja mu se ponovo navlači­
la na oči. Kada ih je opet otvorio, 
tutnjava u glavibila je malo slabija, 
ali se zato bol u tertienu pojačao. 
Baš taj sve jači bol potpuno je os- 
vestio Buča.

Polako je počeo da se seća svega 
što se dogodilo. U mislima je stigao 
do trenutka kada je osedlao konja 
kojim je trebalo da odjaše u grad 
po lekara i posle toga sve se preki­
dalo u njegovom pamćenju.

»Lekar«, sevnulo mu je kroz gla­

vu. Onda se prisetio i ranjenog 
Miča. S mukom je pokrenuo vrat i 
utvrdio da oko vatre nema nikoga. 
»Znači, Džoe me je tresnuo po gla­
vi«, zaključi Buč. »Onda su me uve- 
zali i ostavili. Šta li je sa Mičem?«

Napregao je uši, ali osim cvrku- 
tanja ptica i šuštanja vetra u vrho­
vima drveća ništa nije čuo. U kolibi 
je vladala mrtva tišina.

Kada je posle nekoliko minuta 
opet podigao glavu, pogled mu se 
zaustavi na skoro ugasloj vatri. Is­
pod sivog pepela tu i tamo rume* 
nela se žar, koja bi jače zasvetluca- 
la pod naletom svežeg povetarca. 
Buč još jednom napreže mišiće 
kako bi proverio veze na rukama. 
Međutim, konopci nisu popuštali. 
Samo su mu se još dublje usekli u 
mišice i zglobove ruku.

Pogled na žar dao mu je novu 
ideju. Kako je ležao porebarke me­
tar -  dva daleko od vatre, on se s 
mukom prevrte na stomak, onda 
ponovo na leđa i tako se dokotrlja 
do samog zgarišta. Savio je noge u 
kolenima i priljubio ih uz stomak, 
a onda jednim naglim trzajem us­
peo da ih ispruži. Noge u čizmama 
padoše usred ostatka vatre.

Vamice su prsnule na sve stra­
ne, ali Buč ne pomeri noge iz ug- 
ljevlja. Kao daje proviđenje bilo na 
njegovoj strani, jer se vetar pojača­
vao. i raspaljivao preostalu žar. Us­
koro je osetio miris nagQrele kože. 
To je vatra zahvatila njegove čiz­
me. Nadao se samo da će čizme iz­
držati duže od konopca koji mu je
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čvrsto stezao stopala i zglobove.
Strpljivo je čekao. Miris nagore- 

le kože i plavičast dim dizao se iz 
ugljevlja, a onda, odjednom, Buč 
oseti da mu pritisak na nogama 
popušta. Prikupio je  snagu i počeo 
da cima nogama. Nagoreli kono­
pac popusti i noge mu ostadoše 
slobodne. Hitro ih je izvukao iz 
vatre i trljanjem po rosom pokri­
venoj travi uspeo da ugasi nagore- 
le čizme. Srećom, vatra nije uspela 
da probije debele sare, već je svo­
jom toplotom čak povratila cirku­
laciju u nogama.

Dugo se trudio da iz ležećeg po­
stavi telo u sedeći položaj. To mu 
je najzad pošlo za rukom. Uloženi 
napor kao da je iscrpeo svu snagu 
iz odmetnika. Osećao je da mu se 
košulja na leđima lepi, dok su mu 
se niz čelo slivale kapljice znoja od 
koga su ga pekle oči.

Prvi deo oslobađanja bio je zavr­
šen, ali preostao mu je onaj drugi, 
mnogo teži. Zavezane ruke na leđi­
ma nije mogao da stavi u vatru, po­
što bi ih sigurno ispekao.

Pazeći da ne izgubi ravnotežu, 
Buč privuče noge i iz polučučećeg 
položaja i polako se diže sa zemlje. 
Zateturao se i umalo nije pao, i to 
licem pravo u vatru.

Nekako se održao na nogama 
Sve vrerrie je otresao glavom kako 
bi rasterao koprenu koja mu se po­
novo navlačila pošto mu se krv 
zbog naglog ustajanja povukla iz 
glave. Kada je došao sebi, oslušnuo 
je ne bi li nešto čuo iz kolibe. Mada

mu je u glavi još bučalo od udarca 
Laki Džoa, sem šuštanja lišća i ptič­
jeg poja, na proplanku se ništa dru­
go nije čulo.

Da li je Mič živ, pitao se Buč i 
bespomoćno osvrtao na sve strane 
kako bi pronašao nešto čime bi 
mogao da preseče veze na rukama. 
Dok je tako bespomoćno trupkao 
oko vatre, umalo se nije sapleo na 
jedan od onih pljosnatih kameno­
va na kojima je Pit Grm ispekao 
pogaču. Osmotrio je bolje kamen i 
video da na jednoj strani ima oštru 
ivicu. Vrhom čizme gaje prevrnuo 
i onda ga gurao dok se ovaj nije ug­
lavio između dva druga kojima je 
bila ograđena vatra Imao je sreće 
da se oštra ivica kamena nađe 
gore. Zatim je čučnuo, okrenuo se 
leđima kamenu i nagao unazad. 
Šakama, koje su mu bile slobodne, 
uhvatio je kamen sa obe strane i 
onda prevukao preko njegove ivi­
ce konopac koji mu je vezivao zglo­
bove na rukama. Već posle prvog 
poteza shvatio je da ga čeka dug i 
mučan posao.

Dobrih desetak minuta Buč je 
prevlačio vezama preko ivice ka­
mena Znoj mu je cureo sa čela i 
teško je disao. Već je hteo da pre­
kine i da malo predahne, kada je 
osetio da su mu ruke nekako ko­
motnije.

To mu je ulilo novu snagu. Još 
desetak minuta napora u nemogu­
ćem položaju bilo je krunisano us- 
pehom. Osetio je kako mu veze 
spadaju sa ruku. Napregao je još



Pony West -  Buč Kasidi i Kid 22 25

ostatke snage i skoro prešućeni ko- 
nopci pukoše. Ruke mu od zama­
ha poleteše gore, ali onda odmah 
bespomoćno stadoše jer su mu m i­
šići bili potpuno utrnuti.

Šake skoro nije ni osećao, a vr­
hovi prstiju su mu pobeleli kao po­
sle smrzavanja. Onda je kroz oslo­
bođene vene jumula krv i odmet­
nik skoro vrisnu od bola. Pokušao 
je da trlja zglobove, ali ukočeni pr­
sti ga nisu slušali.

Potpuno iscrpljen sručio se na 
zemlju. Vreme je sporo proticalo. 
Nije mogao da oceni koliko je pro­
šlo vremena kada je ponovo otvo­
rio oči i s mukom pokušao da se 
pridigne. Jedan pogled na nebo 
bio je dovoljan da utvrdi kako je 
sunce visoko odskočilo.

S mukom je ustao, oteturao se 
do potočića i zaronio glavu u hlad­
nu vodu. Požudno je pio i uživao u 
bistroj vodi koja mu je gasila vatru 
u utrobi. Šake mu živnuše od dodi­
ra sa hladnom vpdom. Buč ih je 
dugo trljao i uspeo da povrati cir­
kulaciju krvi.

Nešto šušnu u žbunju s druge 
strane potoka i odmetnik se trže. 
Ruka mu instinktivno polete ka 
futroli sa revolverom. Bila je praz­
na. Laki Džoe i njegovi drugovi po­
trudili su se da Buča ostave bez 
oružja.

Srećom, šuštanje u grmlju nije 
bilo opasno. Kada se lišće razma- 
če, Buč ugleda glavu svog konja, 
koji je, očigledno, u gustišu proveo 
noć. Razbojnici ili nisu mogli da ga

pronađu po mraku, ili im se isuvi- 
še žurilo. Tako je Buču bar ostav­
ljena šansa da ne pešači.

Tepajući životinji, Buč je uhvati 
za grivu i povede prema logoru. Tu 
je od uzica kojima je bi vezan nači­
nio neku vrstu grubog'ulara, na- 
makao ga konju na glavu i drugim 
komadom konopca sapeo mu 
prednje noge, mada nije bilo opas­
nosti da će životinja otumarati. 
Nije želeo ništa da rizikuje.

Tek tada se setio ranjenika u ko­
libi. Prepun griže savesti, on pro­
sto ulete u krovinjaru. Za trenutak, 
u polumraku koji je tamo vladao, 
ništa nije video. Kada mu se oči 
malo privikoše, on razazna Mičevu 
nepomičnu priliku na ležaju od liš­
ća. Prišao je odmetniku i klekao 
pored njega.

Mič je jedva čujno disao. »Živ 
je«, odahnu Buč. U drvenoj posudi 
bilo je još vode, ali su odmetnici 
odneli limeno lonče koje se tu juče 
nalazilo. Laki Džoe i njegovi ortaci 
prosto su očistili kolibu. Nigde ni 
traga od hrane, a kamoli nečeg 
drugog. Čak je i sa Miča bilo skinu­
to ćebe kojim je bio pokriven i ovaj 
je u bunilu i groznici drhtao celim 
telom.

Buč zahvati šakama vodu iz kofe 
i poškropi njome Mičevo lice. 
Onda je skinuo vratnu maramu i 
natopio je vodom, pa mu je prineo 
ispucalim ustima. Tih nekoliko 
kapi vode kao da su bili čudotvo­
ran lek. Ranjenik otvori oči i po 
prvi put nekako bistrije pogleda
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-  Vode... -  promucao je. -  Vode!
Služeći se šakama, Buč poče da

ga poji. Već posle nekoligo gutlja­
ja, Mič klonu na ležaj i poče da kaš­
lje. Na ustima mu se pojavi krvava 
pena.

»Znači, nije prestao da krvari iz­
nutra«, pomisli Buč. »One hulje su 
ga ostavile da umre ka6 pas.« Žalio 
je što nije mogao da ode po lekara, 
ali je i sam sumnjao da bi to nešto 
pomoglo. Ranjenik otvori oči i 
ukočeno pogleda u Buča. Onda 
mu se usne razvukoše u slab os- 
meh.

-  Buče ... ti ...
-  Da, ja sam, Miče -  klimnu gla­

vom Buč i osmehnu se. -  Hoćeš li 
još vode?

Mič sklopi oči kao da mu daje 
potvrdan odgovor i Buč prinese 
šaku sa vodom njegovim ustima. 
Međutim, ovaj više nije mogao da 
guta i Buč odustade.

Ranjenikove oči‘kolutale su po 
kolibi i kao da je pogledom tražio 
svoje drugove. Buč razumede šta 
on hoće.
* -  Pobegli su -  rekao mu je. -  
Mene su tresnuli po glavi i zaveza­
li, a tebe ostavili da crkneš.

Mič otvori usta i nešto reče, ali 
do Buča njegov glas ne dopre. Od­
metnik saže glavu i tek onda uspe 
da razazna Mičeve reci:

-  Hulje ... neka su prokleti ...
-  Osvetiću im se ja, Miče -  umi­

rivao ga je Buč. -  Tako mi svega, 
osvetiću im se i goniču ih do pakla!

Ranjenik je ponovo micao usna­

ma i Buč napreže uši da čuje.
-  Otišli su ... u Sandaun ...
-Jesi li siguran? -  trže se Buč 

podigavši glavu. -  Da li je to bio ra­
niji dogovor?

Mič sklopi oči u znak potvrde i 
htede još nešto da kaže, ali mu krv 
jumu na usta. Zakrkljao je, nekoli­
ko puta podigao ruku i onda mu se 
glava zabacila.

Više se nije micao.
Buč polako ustade. Shvatio je da 

ranjeniku više nije potreban i da 
su njegove muke prestale. Zauvek.

Pognute glave izašao je iz kolibe. 
Osećao je veliku krivicu zbog Mi­
čeve smrti, jer je, u stvari, njegov 
metak bio kriv za sve. Trglo ga je 
rzanje njegovog konja i Buč podiže 
glavu. Sada je trebalo misliti na os­
vetu. Razbojnici su imali bar dese­
tak sati prednosti. Laki Džoe sva­
kako nije pretpostavljao da će Mič 
živ dočekati jutro i da će, čak, 
Buču reći gde su otišli.

Ipak, odmetnik je neko vreme 
bespomoćno sedeo ispred ulaza u 
kolibu i kolebao se. Hteo je da sa­
hrani Miča, kako ga planinske zve* 
ri ne bi raskomadale, ali nije imao 
nikakvog alata. Hulje su mu uzele 
čak i nož, koji je, inače, uvek nosio 
u džepu svoje bunde. Naravno, i 
bundu su odneli. Buč je to tek sada 
primetio.

Uzdahnuo je i počeo da prikup­
lja kamenje koje je bilo naslagano 
oko vatre. Unosio je polako kame­
nje u kolibu i redao ga preko Mičo- 
vog leša. Onda je po kamenje mo­



Pony West -  Buč Kasidi i Kid 22 27

rao da ide čak do potoka. Tek po­
sle dobra dva časa napora, u maloj 
kolibi, na mestu gde je ležao umrli 
Mič, videla se kamena humka koja 
ga je potpuno pokrivala.

Ovaj posao je ponovo iscrpeo 
Buča i on se ispruži na svom sta­
rom mestu pod onim horom. Tek 
kada je podnevno sunce pronašlo 
svojim zracima put do Bučovog za­
klona i udarilo mu u oči, on se pre- 
nu iz sna i naglo sede. Ponovo je 
nekoliko minuta morao da' se pri- 
seća svih ranijih zbivanja i tek tada 
je shvatio koliko je onaj udarac u 
glavu bio opasan.

~ Sigurno sam dobio potres 
mozga -  progunđao je. -  Prokleti 
Džoe ... Samo da mi padne šaka.

Otišao je do potoka tamo se do­
bre ispljuskao vodom i, zatim, na­
pojio konja

Kada je sve to bilo obavljeno, on 
se sa mukom uspentra na gola 
leđa životinje i polako je potera niz 
planinsku padinu. Gradić Sa- 
ndaun ležao je južno od Santona, 
kobnog naselja po Buča i M iča 
Odmetnik je želeo da ostavi izme­
đu sebe i tog grada što veće rasto- 
janje i to što brže.

Nekako je uspeo da se spusti u 
podnožje planine, i pored nerav­
nog terena i nedostatka sedla, ali 
su i on i životinja bilo okupani zno­
jem. Na kraju je ugledao prašnjavi 
put koji je kao bela zmija krivudao 
ravnicom prema jugu. Desetak mi­
lja sevemije nalazio se Santon, a 
Bučev cilj, rudarsko naselje Sa-

ndaun, bar još tridesetak milja
Pre nego što će izbiti na drum, 

Buč pogleda oko sebe. Sve je bilo 
pusto. Zadovoljno je klimnuo gla­
vom i udario konja o bokove svo­
jim nagorelim čizmama.

Pola časa kasnije, sreća kao da 
gaje ostavila. Čuo je iza sebe dalek 
topot kopita. Kada se okrenuo, pri- 
metio je oblačić prašine koji se 
brzo približavao iz pravca Santo­
na

»Da nije potera?« sevnu mu kroz 
glavu. Hteo je već da skrene sa 
puta i propusti dolazeće konjani­
ke, ali, kao za pakost, u ravnici nije 
bilo nikakvog zaklona, čak ni ve­
ćeg žbuna. Ničega, osim niske tra­
ve koja je tek počela da buja sa zra­
cima prolećnjeg sunca. Slegao je 
ramenima i prepustio se sudbini. 
Gajio je slabu nadu da će konjanici 
proći pored njega i ostaviti ga na 
miru. Njegov unezvereni izgled, 
nagorele čizme i pantalone, a i ja­
hanje bez sedla, nisu mu govorili u 
prilog.

Sa strepnjom je slušao sve bliži 
topot kopita. Onda je čuo i rzanje 
konja, pa glasan razgovor jahača. 
Nekoliko minuta kasnije, grupa 
konjanika ga pristiže.

Kada su se našli naporedo s 
njim, Buč okrete glavu i prijatelj­
ski mahnu rukom. Trojica nepoz­
natih jahača ne odgovoriše na po­
zdrav. Poterali su brže konje, pa ih 
onda zaustavili i okrenuli se nje­
mu. Jedan od njih, koji se nalazio u 
sredini, čovek krupnog fasta, u
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kožnom kaputu i šeširu sa širokim 
obodom, podiže ruku i viknu:

-  Stoj!
Buč pognu glavu, ali zato njegov 

konj je podiže i radosno zarza. I ži­
votinje trojice nepoznatih odgovo- 
riše mu isto tako radosnim rza- 
njem. Buč iznenađen pogleda prvo 
u svog konja, a onda u one druge.

Čovek koji mu je  naredio da sta­
ne veselo se osmehnu i pritera 
svog konja do Buča

- 1 ti si razumeo njihov jezik, pri- 
jateljii, zar ne? -  rekao mu je.

-  Kako to mislite? -  pravio Se ne- 
vešt Buč.

-  Pa, eto, konj na kome ti jašeš 
prepoznao je svoje drugove iz štale
-  objasni dobroćudno čovek, a 
onda mu osmeh nestade sa lica i 
njegove oči dobiše surov izraz -  To 
još znači daje konj moj i da je pre­
ksinoć dignut iz gradske štale u Sa- 
ntonu. Eto šta to znači. Slažeš li se 
sa mnom?

Buč ćutke klimnu glavom. Tu 
više nije imalo šta da se kaže. Imao 
j^zlu sreću da od svih ljudi u ovom 
kraju naleti baš na vlasnika ukra­
denog konja Pre nego što je stigao 
da smisli bar neki zadovoljavajući 
izgovor, visoki jahač naglo podiže 
ruku i stisnutom pesnicom tresnu 
Buča po licu. Ovaj slete sa konja 
kao odbačen katapultom i otkotr­
lja se po prašini.

-  Vežite ga! -  naredio je svojim 
ljudima -  Prokleta konjokradica!.

Kauboji koji su pratili visokog 
čoveka skočiše sa konja i dva para

surovih ruku zgrabi Buča, pa ga 
kao perce podigoše iz prašine. Od­
metnik je stajao između njih i oša- 
mućeno odmahivao glavom. Uda­
rac nepoznatog ponovo mu je po­
vratio nesvesticu od koje se jedva 
otrgao. U glavi mu je ponovo tut- 
njalo.

-  Hoćemo li da ga obesimo, gaz­
da? -  upita jedan od kauboja. -  Za 
konjokradice je kratak postupak, 
zar ne?

Visoki rančer se podiže u sedlu 
i pogleda oko sebe. Oči mu prele- 
teše po pustoj ravnici i on razoča­
rano uzdahnu.

-  Na žalost, nema nijednog drve- 
ta u blizini -  progunđao je. -  Mora- 
ćemo da ga vodimo u Santon.

-  U redu, gazda -  složiše se kau­
boji, kojima je povratak u grad sa­
svim odgovarao. Nadali su se no­
vim posetama salunu dok njihov 
gazda bude sa šerifom svršavao 
posao oko konjokradice.

-  Možda hulja ima i neke veze sa 
pljačkom banke -  glasno je razmiš­
ljao rančer. -  Videćemo šta će na 
to da kaže šerif. Vežite ga i postavi­
te na tog pozajmljenog konja.

GLAVA SESTA

Sumrak se već spuštao nad Sa­
nton kada su kauboji sa svojim za­
robljenikom ujahali u grad. Uputili 
su se pravo šerifovoj kancelariji, 
koja se nalazila nešto niže od op­
ljačkane banke, i tamo sjahali. Po­
što su zavezali konje za gredu po-
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¡*ed trotoara, visoki rančer, za koga 
je tokom puta Buč saznao da se 
zove Ged Feris, uđe u šerifovu kan­
celariju, a njegovi kauboji svukoše 
odmetnika sa konja i prosto ga 
uneše unutra.

Šerif Sol Dženkin razrogači oči 
pocrvenele od nespavanja i umo­
ra, posle dve probdevene noći i uz­
aludne potere za pljačkašima ban­
ke. Naglo je ustao i oborio stolicu 
iza sebe.

-  Šta je to, do đavola! -  uzviknuo 
je. -  Od kada ti, Gebe, preuzimaš 
moj posao?

-O tkad ti nisi u stanju da ga 
obavljaš, Sole -  posmešljivo reče 
rančer. -  Jesi li uhvatio pljačkaše 
banke? Vidim po tvom izrazu da 
nisi.

-  Da nije to jedan od njih? -  upi­
ta šerif Dženkins i mahnu glavom 
prema Buču.

-  Ne znam da li je on baš opljač­
kao banku, ali, u svakom slučaju, 
ukrao je mog konja -  odgovori Fe­
ris.

-Čekaj malo! -  riknu šerif. -  
Tvoj konj je ukraden iste noći kada 
je i banka opljačkana Gonili smo 
nekog tipa koji je bežao od banke 
za pljačkašima na konjima

- 1 posle ste ga izgubili iz vida, 
zar ne? -  klimnu glavom Ged Feris.
-  E, pa, ja mogu da dopunim tvoju 
priču, šerife. Ovaj tip je otrčao do 
gradske štale i zgrabio prvog konja 
na koga je tamo naišao. Na žalost, 
to je bio moj konj.

- 1 gde je sada životinja? -  upita

šerif Dženkins.
Rančer mahnu glavom preko ra­

mena, pa reče:
-  Vezan je napolju.
-  Hteli smo već da ga obesimo, 

šerife -  javi se jedan kauboj -  ali u 
blizini nije bilo zgodnog drveta. 
Gazda se posle setio da ova lopuža 
možda ima neke veze sa bankom.

-  Dobro je što ga niste obesili -  
zadovoljno klimnu glavom šerif, 
obiđe oko stola, pa stade pred 
Buča. Dobro ga je osmotrio. Onda 
je zavrteo glavom i dodao: -  U prvi 
mah mi se učinio nekako pozna­
tim, ali izgleda da me oči varaju.

Buč pretmu. Srećom, njegovo 
lice bilo je pokriveno višednev- 
nom bradom i toliko izduženo i 
mučeničko posle pretrpljenih ne­
volja daje malo ličio na slike sa po- 
temice. Šerif Dženkins se okrete i 
odmetnik za trenutak odahnu. Za 
to nije imao nekog valjanog razlo­
ga pošto su ga čekale optužbe za 
krađu konja i pljačku banke.

Šerif ode do zadnjeg dela kance­
larije, koji je bio pregrađen rešet­
kama. On stade tamo i viknu iz 
sveg glasa:

-  Dene! Ustaj, lenštino!
S druge strane rešetki čulo se 

nečije gunđanje, zatim i spori kora­
ci po podu. Onda se gvozdena vra­
ta otvoriše i na njima se pojavi sta­
riji čovek glave uvijene u zavoje. 
Bio je to Dženkinsov pomoćnik 
Den Steper, koji je one kobne rtoći 
čuvao banku i koga je Gaj Gemer 
tresnuo revolverom po glavi. Po-
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sledice tog udarca bile su očigled­
ne.

Buč je sa razumevanjem gledao 
u šerifovog pomoćnika i dobro 
shvatao zašto se ovaj mršti. Da mu 
ruke nisu bile vezane i on bi opi­
pao veliku čvorugu na svom teme- 
nu, poklon Laki Džoa. Ovako je 
samo klimnuo glavom pomoćni­
ku, koji ga mračno odmeri.

-  Izgleda da smo uhvatili jednog 
od njih -  reče šerif i nezadovoljno 
dodade: -  Na žalost, to je učinio 
Geb Feris. Sada mesecima fieću 
moći da živim od tog hvalisavca.

Visoki rančer se gromoglasno 
nasmeja, a njegovi kauboji mu se 
pridružiše.

šerif Dženkins podiže ruke da bi 
ih ućutkao i okrete se Bucu:

-  Dobro, sinko, šta imaš da ka­
žeš na ovo?

-N ev in  sam -  mimo odvrati 
Buč.

-  Kako? -  zgranu se šerif. -  Kako 
nevin?! A bekstvo ispred potere, a 
ukradeni konj ...

-  Kažem vam da sam nevin, šeri­
fe -  i$kreno reče Buč. -  Slučajno 
sam naišao baš u vreme kada su 
pljačkaši napali banku. Moj konj

-  Kakav tvoj konj, sinko! -  drek­
nu šerif i mahnu glavom prema 
rančeru. -  Zar ne znaš ko je vlasmk 
tog konja?

-  Dobro, njegov konj -  složi se 
Buč. -  ali ga ne bihukrao da vi nis­
te pucali kao sumanuti. Kako sam 
mogao da objašnjavam ko sam i

šta sam i da nemam veze sa pljač­
kom?

-M ogao si da staneš -  primeti 
šerif.

-  Pa da me izrešetaju, zar ne? -  
odvrati Buč. -  Ne bih ni tog konja 
ukrao da nisam morao da pobeg- 
nem.

- A  zašto se nisi vratio kada se 
gužva stišala? Tako bi dokazao 
svoju nevinost.

-  Pre svega, noću sam zalutao -  
poče Buč da laže. -  Onda sam pao 
sa konja jer nisam imao sedlo i po- 
vredio glavu. Možete da mi opipa-

, te čvorugu na temenu, šerife.
Na njegovo iznenađenje, Dže­

nkins mu spremno priđe, skide še­
šir i svojim čvomovatim prstima 
opipa Bučovo teme.

-  Bogami, gadna čvoruga -  zavr- 
teo je glavom šerif i odmakao se 
od zarobljenika. -  Dobro, da ti to 
poverujemo.

-  Ma, šta tu lupetaš, šerife! -  vik­
nu Ged Feris. -  Tip je iz njihove 
bande. To je očigledno.

Dženkins nezadovoljno odmeri 
rančera i onda se vrati za svoj sto. 
Sa uzdahom se spustio u stolicu i 
stavio obe ruke na ploču stola. Od- 
merio je prisutne smrknutim po­
gledom i progunđao: M

-  Prvi put da se slažem s tobom, 
Ferise. Sve govori protiv ovog mla­
dića

-  Čekajte! -  viknu Buč. -  Dozvo­
lite da vam ispričam kako se sve 
dogodilo.

-  Čuvaj tu priču za sudiju, sinko
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-  odvrati šerif. -  On će te pažljivo 
saslušati i na kraju reći nešto što 
piše u zakonu. Tu ti ne gine deset- 
petnaest godina.

-  Šta?! -  zagrcnu se Buč. -  Kakva 
je to pravda? Zar nevinog čoveka 
da osude na robiju?

-  Sreća tvoja što niko nije pogi­
nuo prilikom pljačke banke -  reče 
Dženkins. -  Ovako je u pitanju 
samo novac.

-  A moja glava? -  umeša se stari 
pomoćnik Den Steper. -  Umalo 
me nisu ubili.

-  Imaš ti tvrdu glavu, Dene -  ob­
recnu se šerif na njega. -  Vodi ga u 
zatvor!

Buč je shvatio da je potpuno uz­
aludno da se dalje trudi i ubeđuje 
šerifa u svoju nevinost. Da nije bilo 
tu rančera Ferisa i njegovih ljudi, 
možda bi ga Dženkins i saslušao, 
ali, ovako, morao je da postupa 
strogo po zakonu. Uostalom, nije­
dan čuvar zakona kome razbojnici 
opljačkaju banku i uspešno od- 
magle sa novcem ne bi bio raspo­
ložen da sluša priče sumnjivih 
stranaca. Pogotovu ako su protiv 
njih postojali tako opipljivi dokazi 
kao što je krađa konja i zaticanje 
na mestu pljačke.

Kauboji odvezaše Buču ruke i 
stari Steper ga povede prema pre­
gradi sa rešetkama. .

-  Stanite malo -  priseti se neče­
ga šerif -  Nismo čuli kako se zove 
hulja.

-  Ti si baš izlapeo, Dženkinse! -  
grmnu rančer. -  Hapsiš osumnji­

čenog, a ne pitaš ga ni za ime.
-Zovem  se Džordž Parker -  

brzo reče Buč da bi prekinuo pre­
pirku, na šta mu šerif uputi zahva­
lan pogled. -  Džordž Parker, po za­
nimanju železnički službenik.

-  Ha, ha, ha! -  n'asmeja se rančer.
-  Za koju to železnicu radiš, mladi­
ću? Ta pruga je sigurno još u grad­
nji.

-  Vodi ga, Stepere! -  naredi šerif 
i stari pomoćnik otvori gvozdena 
vrata, pa nestade iza njih sa svojim 
zatvorenikom. Dženkins se okrete 
rančeru. -  Šta ćemo sa tvojom tuž­
bom, Gebe?

Feris Geb velikodušno odmah­
nu rukom. Bio je povratio ukrade­
nog konja, a, osim toga, pružila mu 
se prilika da malo ponizi šerifa. 
Ukoliko se još pokaže da je uhva­
ćeni Parker zaista učestvovao u 
pljački banke, onda će njemu pri­
pasti sva slava, a Dženkins će ostati 
praznih rukava.

Pošto je Den Steper zaključao 
Buča u jednu praznu ćeliju i uverio 
se da je odmetnik legao na uzanu 
postelju, on se vrati u kancelariju. 
Taman je hteo da zaključali gvoz­
denu pregradu koja je razldvajala 
kancelariju od zatvora, kada Buč 
dreknu:

-  Hej, ja već dva dana ništa ni­
sam jeo! Je li u ovom zatvoru iz­
gladnjivanje uobičajen metod mu­
čenja?

Steper se okrete šerifu, koji s q  

na vratima pozdravljao sa Gebom 
Ferisom. Obojica su čuli šta je Buč
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viknuo. Rančer se nasmeja, izvadi 
iz džepa srebrni dolar i baci ga pre­
ma pomoćniku, koji ga spretno uh­
vati u vazduhu.

-  Idi i donesi mu jelo iz restora­
na, Dene -  reče Geb. -  Ta je hulja, 
izgleda, baš pregladnela.

Steper poče da gunđa i pipa za­
vijenu glavu, ali se onda predomis­
li i, ne prestajući da gunđa, probi 
se između rančera i šerifa i izgubi 
na ulici.

Dženkins zatvori vrata za ranče- 
rom i umorno se odgega do kreve­
ta na drugom kraju kancelarije. 
Skinuo je čizme i prebacio preko 
sebe ćebad. Stavio je ruke pod gla­
vu i zagledao se u tavanicu uplju- 
vanu od muva.

Malo kasnije se pojavi Den Ste­
per, noseći poslužavnik sa tanjiri- 
ma punim jela. Otvarajući gvozde­
nu pregradu zatvora, umalo nije is­
pustio poslužavnik. To je propra- 
tio psovkama. Onda je otključao 
Bučevu ćeliju i promumlao:

-  Evo ti jelo, huljo. Nadam se da 
ti neće prijati. Ovaj naš restoran je, 
ifiače, poznatiji kao lokalna trovač- 
nica. Bilo bi čudo da ostaneš živ 
posle ovog jela.

Ne obazirući se na Steperove 
primedbe, Buč zgrabi poslužavnik, 
spusti ga pored sebe na ležaj i baci 
se na jelo.

Šerifov pomoćnik zaključa ćeli­
ju i ode u kancelariju. Hteo je da se 
počeše po glavi, ali mu prsti napi­
paše zavoje i on se predomisli.

-  Šta ćemo sada, Sole? -  upitao

je šefa.
Mislim da smo zaslužili odmor

-  odvrati šerif. -  Ti idi kući, a ja ću 
da spavam u kancelariji. Jedva dr­
žim oči otvorene.

Steper klimnu glavom i izađe. 
Kada su se vrata zalupila za njim, 
šerif ustade, zaključa ih i namače 
rezu. Zatim je uvmuo fitilj na lam­
pi i ponovo se sručio na postelju u 
uglu.

Uskoro je glasno hrkanje oba- 
vestilo Buča da je šerif zaspao čv­
rstim snom i daje vreme da i on to 
isto učini. Poslednjim komadom 
hleba obrisao je prazne tanjire i 
spustio poslužavnik na pod. Onda 
je skinuo svoje nagorele čizme i 
prvi put posle nekoliko dana zado­
voljno protegao stopala uživajući 
u njihovoj slobodi. Ispružio se po 
ležaju i zatvorio oči.

No, san mu nije dolazio na oči. I 
pored strahovitog umora, dugo se 
prevrtao i razmišljao. Proklinjao je 
sudbinu što ga je uvalila u ovakve 
nezgode i tek sada je potpuno 
shvatao koliki mu prošlost i ljudi 
sa kojima se nekada družio pred­
stavljaju teret Počeo je da drema, 
donevši čvrstu odluku da sve svoje 
nekadašnje poznanike iz »Rupe na 
zidu« strogo izbegava i zaobilazi 
kao da su oboleli od kuge.

Na kraju je, ipak, umor nadvla­
dao Bučeve mračne misli i on za­
spa čvrstim snom.

Daje neko sa strane slušao šta se 
dešava u zatvoru, činilo bi mu se 
da se u njemu vredno stružu drva.



Pony W est- Buč Kasidi i Kid 22 33

I dok je šerif taj posao obavljao 
mimo ležeći na leđima, poluotvo­
renih usta, Buč je svoj deo struga­
nja radio u zgrčenom položaju, 
gužvajući šakama ćebe i nervozno 
trzajući noge kao da su mu još ve­
zane.

Sutradan je šerif prvi ustao. 
Kada je bacio pogled kroz rešetke 
na ćeliji sa zatvorenikom i video' 
ovoga gde još spava, nije hteo da ga 
budi, već je otišao u zadnje dvoriš­
te iz zatvorske zgrade. Umio se na 
pumpi i oncja poslao jednog deča- 
ka da mu donese kafu iz restorana

Šerif je davno završio sa doruč­
kom, a Buč je i dalje spavao. Iz do­
sade, Dženkins poče da sređuje fio- 
ke svog stola. Jedna od njih je bila 
puna potem ica Na vrhu ove gomi­
le stajala je najnovija, na kojoj se 
štamparska boja jedva bila osušila 
To je bila potemica za pljačkašima 
Santonske banke.

Opis pljačkaša je bio veoma os­
kudan i sastavljen na osnovu priča 
vlasnika saluna i restorana, kao i 
gospođe Vos, koja je držala jedini 
pansion u gradu. U njenoj kući sta­
novao je Laki Džoe dok je vršio 
svoja osmatranja i pripremao plan 
za pljačku banke. Na osnovu njiho­
vih izjava, Dženkins je otprilike 
opisao razbojnike i utvrdio da su 
bila četvorica. Ovi opisi se nisu sla­
gali sa Bučevim izgledom i zato je 
šerif odlučio da pozove sve koji su 
dali izjave o razbojnicima da po­
gledaju Buča i da provere da li su 
ga ikada'videli u gradu.

: Dženkins nije morao da se zama­
ra ovim detaljima, već je čitavu 
stvar mogao jednostavno da pre­
pusti okružnom šerifu u Džulbu- 
rgu, gde se nalazio i redovni sud. 
No, pre nego što će sprovesti Buča 
tamo, hteo je da čitav slučaj po- 
tkrepi opipljivim dokazima

Šerifa iz razmišljanja trže dola­
zak Dena Stepe ra i on baci pogled 
na zidni časovnik. Iznenađeno je 
konstatovao da je već blizu podne.

Steper je doneo sa sobom korpu 
pokrivenu salvetom i pobedonos- 
no saopštio svom pretpostavlje­
nom:

-  Evo poštene hrane za vas dvo­
jicu. Nadam se da je onaj jadnik 
preživeo sinoćnu večeru. Ovaj ru­
čak je skuvala moja žena Prste 
ćete da poližete.

Steper jedan deo hrane ostavi 
na šerifovom pisaćem stolu, a 
onda korpu odnese u zatvorski 
deo. Ni otključavanje ćelije, ni 
zveckanje ključeva i tandrkanje 
brave nisu probudili Buča. Steper 
je morao dobro da ga prodrmusa

Odmetnik se trže i naglo skoči, 
pa poče da trlja oči. Zbunjeno je 
pogledao oko sebe. Kada je shva­
tio gde se nalazi, glasno se nasme- 
jao.

-  Gle, gle! -  iznenadi se šerifov 
pomoćnik. -  Ti si prvi zatvorenik, 
sem onih prokletih pijanaca, koji 
se smeje u ovoj ćeliji. Pijanci imaju 
razloga za to, jer se plaše da odu 
kućama, ali t i ...

Steper sažaljivo zavrte glavom.
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Odmetnik mu je bio simpatičan i 
prosto nije mogao da ga poveže sa 
onim zlikovcima koji mu umalo 
pred bankom nisu raspolutili gla­
vu.

-  Jedi, mladiću. Biće ti potrebna 
snaga za ono što te čeka u Džulbu- 
rgu. Tamošnji šerif je prava zmija 
zvečarka, a sudija je još gori. Ne 
gine ti dugotrajna robija u Jumi.

Buč nije obraćao pažnju na star­
čevo brbljanje, već je  požudno gle­
dao ka korpi. Iz nje se širio prijatan 
miris hrane. Steper spusti korpu 
na postelju pored njega i pokre­
tom ruke pozva ga da jede. Buč 
poče da vadi hranu iz korpe i onda 
se trže. Tu je, pored hrane, bila je 
pljoska sa viskijem i nekoliko tan­
kih cigara. Iznenađeno je pogledao 
u pomoćnika, koji mu samo šeret- 
ski namignu i stavi prst na usta, pa 
onda šapatom reče:

-  Ona matora budala ne mora 
da zna za viski. Sakrij bocu ispod 
slamarice.

Rekavši ovo, Steper izađe iz ćeli­
je, zaključa je, pa ode u kancelariju, 
ostavljajući Buča da se bori sa pro­
izvodima kuhinje gospođe Steper.

Bučje baš pijuckao viski iz pljos- 
ke kada je Dženkins doveo svedo- 
ke da ga pogledaju. Naterao ga je 
da stane uz rešetku i onda su po­
red njega prodefilovali vlasnici lo­
kala u San tonu i jedna strašno de­
bela žena, gospođa Vos, u čijem je 
pansionu Laki Džeo stanovao.

Ovi su ga dobro razgledali, sum­
njičavo vrteli glavama i onda se sa

šerifom povukli u kancelariju.
Buč se vratio svojoj boci već 

mnogo mirniji. Bio je siguran da ga 
ovi ne mogu prepoznati.

-  Dakle? -  upita Dženkins seda- 
jući za svoj sto. -  Jeli ga neko od 
vas već ranije video u gradu?

-  Kod mene takvi odrpanci ne 
mogu da stanuju, šerife -  skoro uv- 
ređeno napući svoja ustašca gos­
pođa Vos. -  Već sam vam rekla da 
je meseć dana kod mene boravio 
onaj zgodni cmomanjasti čovek za 
koga vi kažete da je pljačkaš ban­
ke.

-  Kao što vidite, izgled može da 
vara, gospođo Vos -  odvrati šerif. -  
Ovaj odrpanac je, izgleda, pošten 
čovek, a vaš zgodni gost je nemilo­
srdni pljačkaš.

Debela žena pocrvene, ali ništa 
ne reče. Vlasnik saluna sa svoje 
strane samo kratko reče:

-  Nisam ga nikada video.
Čovek iz restorana nije bio toli­

ko siguran, ali i on najzad odmah­
nu glavom i izjavi:

-  Kod mene nije svraćao, šerife.
-  Uvredu -  skoro odahnu Dže­

nkins. -  Sada ćete da potpišete 
ovde izjavu da dotičnog Džordža 
Parkera nikada niste videli, pa mo­
žete da idete.

Pošto je ta formalnost bila oba­
vljena, šerif osuši list hartije sa nji­
hovim izjavama mašući njime po 
vazduhu i onda ga lepo presavi i 
stavi u džep. Bacio je pogled na 
zidni časovnik. Do dolaska voza za 
Džulburg ostao je još čitav^sat i
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zato šerif otvori donju fioku svog 
stola i izvadi polupraznu bocu vis­
kija. Otpio je nekoliko gutljaja i 
onda se setio zatvorenika. Polako 
je otišao do ćelije i zinuo od čuda.

Zatekao je Buča kako dovršava 
pljosku koju je dobio od Stepera i 
zadovoljno odbija dimove iz tanke 
cigare..Odmetnik mahnu šerifu u 
znak pozdrava.

-  Odličan vam je zatvor, šerife. 
Ovakvu hranu nisam već godina­
ma jeo.

-  Za to zahvali gospođi Steper -  
progunđa Dženkins. -  A izgleda da 
ti viski i cigara prijaju. Gledaj da 
nas upamtiš po dobru, sinko. Evo, 
doneo sam ti još malo viskija.

I tako su šerif i njegov zatvore­
nik još neko vreme ćaskali, a boca 
je šetkala kroz rešetku iz ruke u 
ruku.

GLAVA SEDMA

U predviđeno vreme otvoriše se 
vrata šerifove kancelarije i na nji­
ma se pojavi Dženkins, pomalo za­
japuren, pošto se svađao sa svojim 
pomoćnikom Steperom. Hteo je 
da se prikaže kao starog čuvara za­
kona koji sprovodi opasnog zli­
kovca u ruke pravde, ali je na to 
Steper glasno izražavao svoje sum­
nje.

I tako, reč po reč, njih dvojica su 
se zakačili. Razgnevljeni šerif je iz­
vukao iz džepa onu pismenu izjavu 
svedoka koja je Buču išla u prilog 
i tutnuo je svom pomoćniku pod

nos. To je Stepera malo umirilof ali 
je šerifu propao glavni adut. Znao 
je da će sada čitav grad biti brzo 
obavešten o ovom njegovom pote­
zu, što se svakako neće svideti ni 
rančerima, na čelu sa Gebom Feri- 
som, a ni vlasniku opljačkane ban­
ke.

Kada su izašli, pred vratima su 
ih čekala kola. Na prednjem sediš- 
tu sedeo je kočijaš, a pored njega 
se videla nabijena puška. Prevoz 
kolima nije bio toliko nužan jer je 
od šerifove kancelarije do želez- 
ničke stanice bilo jedva pola milje, 
ali je Dženkins smatrao da će ova­
ko sigurnije sprovesti zatvorenika 
do voza i smestiti ga tamo.

Dvadesetak ljudi se bilo okupilo 
da vidi pljačkaša banke. Mnogi su 
čuli razne reci o uhvaćenom od­
metniku. Te priče su se obogaćiva­
le novim detaljima, tako daje naj­
zad o Buču bila stvorena slika na­
lik na pravog monstruma, krvo­
žednog i pohlepnog, koji je, eto, ne 
samo zavio njihovu banku u crno 
već umalo nije masakrirao i čitav 
Santon.

Kada se Buč pojavio na trotoaru 
ispred kancelarije, odjednom je 
nastala tišina, neprijatna tišina kao 
na pogrebu. Jednim pogledom 
Buč ih je sve obuhvatio. Ni na jed­
nom licu nije pročitao nevericu. 
Samo je na ponekom video izraz 
sažaljenja. Tiho gunđanje lakše mu 
je padalo nego ona tišina koja kao 
da je nagoveštavala buru.

Kada se našao na kolima, sa lisi-
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čama na rukama, mogao je da bo­
lje pogleda unaokolo. Pogled mu 
se iznenada zadrža na potemici, 
prikucanoj na zidu šerifove kance­
larije.

Na belom listu hartije, krupnim 
slovima bilo je pored opisa pljač­
kaša i naloga za njihovo gonjenje 
ispisano i obaveštenje banke o na­
gradi od pet hiljada dolara onome 
ko pohvata pljačkaše žive ili mrtve 
ili ko banci vrati ukradeni novac.

»Dobru su nagradu raspisali«, 
pomisli Buč. »Uostalom, i ona go­
mila para u rukama Laki Džoa i 
njegovih drugova nije bila mala«.

U tom trenutku kola su krenula 
i Buč prestade da razmišlja o pro­
teklim događajima.

Laknulo mu je kada su izašli iz 
gradića. Smrknuto je gledao lisice 
na rukama. Nije se ni trudio da 
smisli kako da dokaže pred sudi- 
jom u Džulburgu svoju nevinost 
jer je strahovao da će oni tamo otk­
riti njegov pravi identitet. Da ispri­
ča šerifu šta se sve dogodilo kod 
one kolibe u planini? Šta bi mi to 
moglo koristiti? Novac se neće 
proi*aći. Mrtvi Mič nije mogao da 
govori u njegovu korist i zato je 
Buč odlučio da o tome ćuti čak i 
pred dobroćudnim šerifom Dže- 
nkinsom.

Kola se zaiistaviše sa zadnje stra­
ne drvene zgrade železničke stani­
ce, koja je po danu Buču izgledala 
još jadnija i trošnija nego one veče­
ri kada je stigao u Santon.

Voz je kasnio. Umesto oko tri

sata popodne, pisak lokomotive 
čuo se tek predveče. Buč i šerif 
Dženkins prekraćivali su dosadno 
čekanje otpijajući viski koji je šerif 
poneo za put. Malo zagrejan alko­
holom šerif mu se najzad poveri 
zašto ga vodi u Džulburg. Želeo je 
da mu omogući normalno suđenje 
i da uzme advokata koji će ga bra­
niti. Ipak mu nije otkrio ništa o 
onoj pismenoj izjavi svedoka, koji 
su ga praktično opravdali. Uosta­
lom, i šerif je mislio da Buč nije 
umešan u pljačku banke i zato nije 
hteo da se suđenje održi u Santo- 
nu, gde bi porota, sastavljena od 
građana čije su uloge u banci op­
ljačkali razbojnici, vrlo lako pro­
glasila krivim.

Kondukter i ostali službenici 
krišom su posmatrali Buča sa lisi­
cama na rukama. Nisu se približa­
vali šerifu i njegovom zatvoreniku, 
mada je Dženkins pokazivao želju 
da razgovara s njim.

Već se spušta mrak kada su pi­
sak lokomotive i vosoki stub dima 
objavili dolazak voza. Lokomotiva 
najzad uđe u stanicu, brekćući, sva 
zavijena u paru i dim. Samo je je­
dan putnik izašao, a samo su šerif 
i Buč ušli. Nešto malo drvenih sa­
nduka, koji su bili naslagani na pe­
ronu, brzo je utovareno i voz krete.

Na šerifov zahtev, kondukter ih 
dovede u jedan kupe u kome nije 
bilo nikoga. Dženkins proveri prvo 
da li je prozor dobro zatvoren, a 
onda se spusti na sedište.

-  Ovde ćete biti sami -  reče kon­
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dukter šerifu. -  Treba li vam još 
nešto, Dženkinse?

-  Ništa -  progunđa čuvar zako­
na -  Potrudite se da ovamo niko 
ne uđe. Ne volim da slušam radoz­
nala pitanja i još radoznalije pogle­
de raznih baba i besposličara.

Kondukter ih pozdravi i ode da­
lje, a šerif sa svog mesta dobaci 
Buču:

-  Dečko, smesti se što udobnije. 
Tek ćemo ujutru stići u Džulburg.

Seli su pored prozora, jedan pre­
ko puta drugog. Buč se zagleda na­
polje. Skoro bez misli, posmatrao 
je kako pokraj prozora promiču 
njemu već poznati predeli. Najzad 
se sivilo sumraka pretvori u tamu.

Snopovi vamica su promicali 
nedaleko od prozora i gasili se u 
travi i žbunju pored pruge. Neko 
vreme Buč je posmatrao te vami- 
ce, a zatim mu misli odlutaše. Ose- 
ćao se nekako prijatno u vozu, 
shvatajući da se nalazi u svom pri­
rodnom ambijentu i žalio je za pro- 
hujalim danima kada su on i Kid 
žarili i palili duž pruge Union i 
Saut Pacifika

Počeo je da še osmehuje priseća- 
jući se uspešnih pljački i ponovo se 
zaricao da se neće odvajati od svog 
prijatelja Sandens Kida

Stegao je zube i uporno buljio 
kroz prozor, razmišljajući kako da 
se što pre izvuče. Međutim, odgo­
vor na ovo pitanje nije mogao da 
nađe u mračnoj preriji.

Vreme je polako prolazilo, toč- 
kovi su ravnomemo kloparali i

prosto ga uspavljivali. Znao je da 
do sledeće stanice ima još nekoli­
ko sati vožnje.

Malo kasnije, šerif se probudio 
iz dremeža i ponudio svog zatvore­
nika viskijem i cigarom, što je ovaj 
sa zahvalnošću prihvatio. Onda su 
obojica ućutala, kao da više nisu 
imali o čemu da razgovaraju. Ne 
obazirući se na svoj položaj i mrač­
nu budućnost, Buč prisili sebe da 
se opusti i zadrema Znao je da će 
mu snaga ite kako biti potrebna.

Voz je jurio, krivudavim staza­
ma brekćući i stenjući na usponi­
ma, gde bi usporavao vožnju, da bi 
zatim, na sledećoj nizbrdici pono­
vo jurnuo punom snagom.

Buč se iz dremeža trže neobičan 
zvuk. Otvorio je oči i prvo pogle; 
dao u prozor, očekujući da će 
tamo otkriti poreklo zvuka, ali 
onda pogleda na pravu stranu. Vi­
deo je šerifa kako zabačene glave 
čvrsto spava i bučno hrče, ispušta­
jući kroz nos pištave tonove.

Dženkinsova glava se mlitavo 
klatila levo-desno po taktu drmu­
sanja vagona i sve mu više padala 
na grudi. Videlo se da je čvrsto za­
spat, kao što to može star i umo­
ran čovek koga ne grize savest i za 
koga život više nema nikakvih iz­
nenađenja Nekoliko trenutaka 
Buč ga je posmatrao, a zatim mu 
jedna ideja sinu kroz glavu. Hitro 
je o njoj razmišljao nekoliko trenu­
taka, odmahnuo glavom kao da od 
sebe tera neku neprijatnu misao.

-N o , to bi bilo suviše podlo -
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promrmljao je. -  Ovaj čika to nije 
zaslužio.

No, već sledećeg trenutka pono­
vo se zagleda u šerifa i nastavio 
malo trezvenije da rezonuje. Na­
jzad/bila je u pitanju njegova koža, 
dok je šerif Dženkins uskoro odla­
zio u penziju i nije imao nikakvih 
ambicija da pravi dalju karijeru u 
Santonu.

»Ovo je možda poslednja šansa«, 
govorio je u sebi Buč. »Neću, valj­
da, da dozvolim da me šerif preda 
deliocima pravde u Džulburgu«. 
Najzad, želeo je da nastavi preki­
nuti put i da se što pre izgubi iz 
kraja za koji ga nisu vezivale prijat­
ne uspomene. Tu je bilo i obećanje 
Miču Griliju da će ga osvetiti.

U Bueoviip očima pojavi se tvrđi 
izraz, koji je obično imao nepos­
redno pred početak neke ozbiljne 
akcije. Polako je podigao obe ruke 
vezane lisicama i skoro glasno re­
kao:

-  Izvini za ovo šerife, ali drugači­
je se ne može. Moraćemo da se ras­
tanemo.

Obema pesnicama snažno je 
udaiio šerifa po zatiljku i ovaj se 
bez glasa sručio na pod. Bio je si­
guran da će Dženkins mimo ležati 
bar pola sata. Pored toga, znao je 
da do prve stanice, koja je još bila 
daleko, niko neće ući u njihov 
kupe.

Zato se brzo sagao i u šerifovom 
džepu pronašao ključ od svojih li­
sica. Morao je da ključ uzme u 
zube i da ga onda prinese bravi na

lisicama, koja glasno škljocnu i če­
lični okovi spadoše mu sa šaka. 
Odjednom mu postade nekako 
lakše na duši.

Voz je ponovo počeo da uspora­
va  Penjao se uz neku uzbrdicu i to 
Buč nije hteo da propusti. Otkop­
čao je šerifov pojas sa revolverom 
i opasao ga oko struka. Zatim je iz 
Dženkinsovih džepova izvadio pre­
gršt srebrnih dolara i strpao ih kod 
sebe. Uzeo je i šerifovu torbu, u ko­
joj se nalazilo nešto hrane.

Spretno je otvorio prozor i vir- 
nuo napolje. Voz ja zaista išao spo­
ro.

Buč se izvežbanim pokretima 
lako prebacio preko prozorskog 
rama i skliznuo niz spoljašnji zid. 
Tako je visio nekolio trenutaka i 
zatim se energičnim trzajem odba­
cio od vagona i otkotrljao niz na­
sip. Zaustavio se u njegovom pod­
nožju. Ostao je da leži mimo sve 
dok i poslednji vagon nije nestao 
iza okuke. Onda se digao i obazreo 
oko sebe.

Protrljao je ruke, koje su ga, io­
nako već povređene, bolele od lisi­
ca, i promrmljao:

-  A sada da potražimo Džoa.

GLAVA OSMA

Jedan usamljeni jahač izbi na 
greben koji se uzdizao iznad malog 
naselja. Njegovo omršavelo i pre­
planulo lice bilo je obraslo u višed- 
nevnu bradu, a usne su mu bile 
umorno iskrivljene. I njegov konj



Pony West -  Buč Kasidi i Kid 22 39

je pokazivao znakove umora. Sta­
jao je opuštene glave i rasejano 
cupkao retku travu koja je izbijala 
iz kamenog tla.

Čovek se odjednom prenu kao 
da gaje nešto trglo i odlučino reče:

-Id em o pravo u grad. Možda 
ćemo u njemu naći nekoga, ili 
ćemo, bar, saznati da li su prošli 
ovuda.

Buč Kasidi trže uzde konja i ži­
votinja nezadovoljno posluša svog 
vlasnika. Poterao ga je niz greben. 
Malo kasnije je izbio na prašnjavi 
put koji je vodio u grad. Ispred pr­
vih kuća naselja, odmah pored 
puta, stajao je dryeni stub sa tab­
lom na kojoj je pisalo ime grada: 
BLAKVIL, i ispod toga brojka 750, 
koja je označavala broj stanovnika 
u gradu.

Buč zaustavi konja kod table i 
bolje osmotri naselje pred sobom, 
I ono je ličile? na mnogobrojne gra­
diće kroz koje je prolazilo u toku 
poslednje dve nedelje spuštajući 
se na jug, vođen slabim tragovima 
koje su za sobom ostavljali Laki 
Džoe, Gaj Gerner i Pit Grin. Posle 
bekstva iz voza, kada je umakao še­
rifu Dženkinsu, Buč je imao sreće 
da kupi dobrog konja i opremu i 
da onda požuri prema Sandaunu, 
gde, prema recima umrlog Miča, 
trebalo da se zaustave odbegli 
pljačkaši.

Zadržavanje u Santonu i peripe­
tije oko bekstva pružili su priliku 
razbojnicima da odmaknu i Buč je 
u Sandaunu naišao samo na njihov

već davno izbledeli trag. Uspeo je 
samo od vlasnika štale u gradu da 
sazna kako su tri stranca čiji je opis 
odgovarao traženim odmetnicima 
promenili svoje konje, kupili nove 
i, snabdeveni zalihama hrane, na­
stavili bekstvo dalje na jug.

No, i Buč se nalazio u bekstvu. 
Tako je gonilac i sam postao pro­
gonjen, ali ovoga puta ne kao po­
znati odmetnik Buč Kasidi, već 
kao obična skitnica pod imenom 
Džordž Parker. Znao je da će šerif 
Sol Dženkins morati da raspiše za 
njim potemicu i zato je bio prinu­
đen da udvostruči opreznost i da 
se čuva od svakog sudara sa pred­
stavnicima zakona.

Zato je polako ulazio u Blekvil, 
trudeći se da što manje padne u 
oči.

Ispalo je zgodno što je naselje 
imalo dve štale, jednu u centru gra­
da, a drugu na samom njegovom 
ulazu. Vlasnici štala su, očigledno, 
bili konkurenti. Buč je više odgo­
varalo da ostavi konja u ovaj na iz­
lazu iz grada. Ako uđe u naselje pe- 
šice, privući će manju pažnju lo­
kalnih vlasti, a i prolaznici ga neće 
uočiti.

Buč sjaha ispred tek podignute 
prostrane štale, na kojoj je vlasnik 
velikom tablom oglašavao pristup 
pačne cene za smeštaj konja i br> 
gu oko njih.

-K o liko  ostajete, prijatelju? -  
upita ga vlasnik, jedan mlađi čo­
vek snažnog tela i masivnih ruku. -  
Smeštaj i hrana za konja koštace
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vas dolar dnevno.
Buč klimnu glavom i sjaha, a čo- 

vek prihvati uzde i povede konja u 
štalu.

-  Smestite ga u prvi boks 4cod 
vrata -  reče mu Buč. -  Evo vam če­
tiri dolara za dva dana. Hoću da žir 
votinja dobije dovoljno zobi i daje 
redovno pojite.

-  Svakako, svakako -  žurno reče 
štalar, kome posao izgleda nije bio 
veliki. -  Konj vam je iscrpljen i 
biće mu potrebna dobra nega

Buč mu tutnu u ruku četiri sre­
brna dolara, pozdravi ga i izađe na 
ulicu. Onda se nečega prisetio i po­
novo vratio u štalu. Čovek ga izne­
nađeno pogleda.

-  Da li su kod vas svraćala troji­
ca mojih prijatelja? -  upita Buč i 
opisa vlasniku odmetnike za koji­
ma je tragao.

Ovaj maio promisli, pa onda za­
vrte glavom i reče:

-  Kod mene nisu. Ne znam da li 
su možda bili kod mog konkuren­
ta u centru grada. Nego, čekajte 
malo. Cini mi se da viđam u salunu 
»Srebrna mamuza« jednog stalnog 
gosta^coji pomalo odgovara opisu 
jednog od te trojice.

-K ak o  izgleda? -  zainteresova 
se Buč.

-  Visok i mršav, obučen u skupo 
odelo i skoro svako veče provodi 
vreme u salunu. Primetio sam da 
se kocka u velike sume.

-  Hm -  reče Buč, kome srce 
poče brže da kuca. Opis koji mu je 
štalar dao mogao je da odgovara

Pitu Grinu. -  Izgleda da to nije moj 
prijatelj -  oprezno je dodao. -  U 
svakom slučaju, hvala vam.

Krenuo je glavnom ulicom pre­
ma centru. Bila je dugačka i praš­
njava, kao i sve glavne ulice naselja 
na Zapadu. Vodila je pravo na je­
dan mali trg u sredini grada. Tu su 
se nalazili saluni, dućani i dva ho­
tela.

Kada je stigao na trg, Buč se za­
ustavi kod najvećeg saluna, iz koga 
je već dopirala galama, mada je tek 
bilo rano popodne. Iznad ulaza u 
salun stajao je natpis »Srebrna ma­
muza«.

Buč uđe i polako priđe šanku. 
Lokal je već bio osvetljen velikim 
gasnim lampama, a većina stolova 
zauzeta. Barmen oznojena lica žu­
rio je da usluži goste koji su svaki 
čas prilazili šanku.

Pošto je osmotrio prisutne i nig- 
de nije mogao da spazi poznatu 
priliku Pita Grina, Buč na brzinu 
ispi jedno pivo. Kupio je bocu bo­
ljeg viskija i, držeći je pod miškom, 
ponovo se obreo na ulici. Nastavio 
je drvenim trotoarima i tako stigao 
ispred jedne veće zgrade na kojoj 
je krupnim slovima pisalo »HO­
TEL«, a ispod toga »Sobe za preno­
ćište«.

U mračnom hotelskom holu na­
lazio se mali pult, iza koga je čučao 
ćelavi čovek i nešto pisao u poveću 
knjigu. Buč priđe pultu i reče:

-  Treba mi soba za prenoćište.
-  Za jedan ili više dana? -  upita 

portir i iz profesionalne navike
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pažljivo ga odmeri.
-  To zavisi od toga kako će mi se 

dopasti vaš grad -  odgovori Buč -  
i da li ću ovde naći što tražim.

-  Kako želite -  klimnu glavom 
ćelavko. -  Soba se plaća unapred. 
Dva dolara na dan.

Buč izvadi dva dolara i pruži ih 
portiru. Ovaj ih uze i onda mu po­
turi onu veliku, masnu i prljavu 
knjigu da u nju upiše svoje ime. Po­
sle kraćeg oklevanja, Buč se prijavi 
kao Tom Redvil, kauboj iz Sanden- 
sa.

Uzeo je ključ od sobe i polako se 
popeo na sprat. Nije gubio vreme 
na razgledanje, umio se i obučen 
ispružio na postelju. Nije mu bilo 
ni do jela, već je otčepio bocu i po­
vukao dobar gutljaj viskija. Napi­
pao je u džepu kaputa jednu od po- 
slednjih cigara, pripalio je i odbio 
prve dimove prema tavanici.

Ležao je i razmišljao, ali su mu 
misli stalno bežale i nikako nije 
mogao da se koncentriše na zada­
tak koji ga je čekao. Umoran, nije 
ni osetio kada ga je  san prevario.

Iz prijatnog sna bez snova trgla 
ga je nekakva buka. Kroz otvoreni 
prozor dopirala je pijana pesma 
kauboja, a tu i tamo odjeknuo bi i 
poneki pucanj. Buč se priseti da je 
subota i da su zato lokali radili pu­
nom parom još od podne. Kauboji 
sa rančeva iz okoline su stizali u 
grad da potroše svoju nedeljnu za­
radu.

Ustao je i ponovo se umio. Bacio 
je pogled na svoje neobrijano lice

u ogledalu, ali je odlučio da ne po­
traži berberina niti da se uređuje. 
Izvadio je kolt iz futrole i još jed­
nom ga proverio. Oružje koje je 
uzeo šerifu Dženkinsu bilo je staro, 
sa drškom izlizanom od duge 
upotrebe, ali zato izvanredno izba­
lansirano i prosto se čoveku lepilo 
za šaku. Proteklih nedelja, dok je 
tragao za pljačkašima, Buč je vež- 
bao malo i pucanj iz revolvera i bio 
je zadovoljan što mu »leži« i što je 
veoma precizan. Zakopčao je pojas 
oko struka, proverio još jednom 
'dali se kolt lako vadi iz futrole i 
onda sišao.

Predao je ključ ćelavom portiru 
i zakoračio na bučnu ulicu. Trotoa­
ri su bili prepuni prolaznika, a sva­
ki čas su nove grupe jahača pristi­
zale u grad i zaustavljale se pred sa- 
lunima.

Buč se uputi pravo prema »Sre­
brnoj mamuzi«, ali onda odjed­
nom oseti glad i odluči da prvo 
svrati u najbliži restoran. Bila je to 
jedna prizemna zgradica. Iz nje se 
širio prijatan miris kuvanog je la  
Buč svrati unutra i od zadihanog 
kelnera naruči duplu porciju prže­
nih jaja sa slaninom, lonac kafe i 
pitu od jabuka

Pola, časa kasnije, sa dobrim za- 
logajem ispod pojasa pantalona i 
bistrije glave nego kada je stigao u 
Blekvil, Buč produži do saluna 
»Srebrna mamuza«.

Lokal je bio jarko osvetljen i pre­
pun gostiju. Kod šanka se stajalo u 
dva reda, a prepuni stolovi povijali
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su se od tereta boca, pivskih krigli 
i čaša.

U zadnjem delu saluna nekoliko 
stolova bilo je rezervisano za koc­
ku. Kroz oblake dima jedva su se 
nazirala lica igrača, napregnuta i 
zajapurena, zavisno od toga kako 
je kome sreća išla naruku.

Zaklonjen iza jednog stuba, Buč 
je čekao da se gužva za šankom 
malo raščisti. Tek kada su pristigli 
kauboji utolili prvu žeđ i ižleteli na 
ulicu da potraže nova zadovoljstva 
u »pansionima« po sporednim uli­
cama, gde su stanovale pripadnice 
najstarijeg zanata na svetu, Buč 
priđe šanku i smesti se preko puta 
velikog ogledala na zidu iza šanka.

Tako je imao dobar pregled sve­
ga što se dešavalo iza njega, a istov­
remeno je mogao da motri i na one 
koji su prilazili šanku sa leve i des­
ne strane. I ulaz u salun se dobro 
video.

Pošto u lokalu do sada nije mo­
gao da zapazi Pita Grina, preostalo 
mu je samo da motri na ulazi čeka. 
Lagano je pijuckao viski iz velike 
£aše pred sobom i strpljivo čekao, 
ne propuštajući nijedan detalj 
Onoga što se dešavalo u salunu 
»Srebrna mamuza«.

GLAVA DEVETA

Vreme je sporo proticalo, a oko 
njega je sve vrilo. Malo-pomalo, 
kako se navikavao na atomosferu 
saluna »Srebrna mamuza«, prora- 
diše mu i stari instinkti. Kada je u

jednom trenutku prineo čašu sa 
viskijem ustima, malo se trgao jer 
je osetio kako mu se dlake na vra­
tu kostreše. To je za Buča bio sigu­
ran znak da se u salunu nešto opas­
no sprema.

Izgledalo mu je da neko mora da 
umre te večeri.

Oprezno se obazreo oko sebe da 
proveri one koji su stajali u blizini. 
Pogled mu se zaustavi na jednom 
omanjem čoveku koji je stajao ne­
koliko metara dalje od njega. Bio 
mu je dovoljan samo jedan pogled 
da utvrdi kakav je. Odmah je u nje­
mu prepoznao profesionalnog re- 
volveraša. Nepoznati je imao crnu 
kosu, crne brkove, ali začudo, po­
tpuno plave oči. Ruke su mu bile 
sitne i bez žuljeva. Ispod crnog ka­
puta mogao se primetiti teški kolt.

Buč je nastavio da pijucka viski 
i posmatra sebe u ogledalu iznad 
šanka. Ono što je tamo video nije 
mu se nimalo svidelo. Kao daje na­
glo ostario, mada je u sebi osećao 
i dalje staru težinu mladosti i želju 
za avanturama, zbog kojih je pono­
vo ostavio ženu i dete u Sirklvilu.

Kao i onaj sitni revolveraš za 
šankom, i on je živeo od revolvera, 
ali ne u istom smislu. Nije izna­
jmljivao svoj kolt. Služio se njime 
samo da bi lakše došao do para. 
Trudio se pri tom da ga što manje 
upotrebljava i pucao je jedino 
kada drugog izbora nije imao.

Iz razmišljanja ga trže jedna žena 
koja priđe šanku. Barmen se smes- 
ta snishodljivo nasmeši i nemo joj
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dade znak da je sve u redu. »Očig­
ledno, vlasnica saluna«, zaključi 
Buč i malo je bolje pogleda.

Pored njega se nalazila cmokosa 
lepotica smeđih očiju i sasvim bele 
kože, obučena u crnu haljinu sa 
malo ukrasa. Muškarcima je gleda­
la pravo u oči, pa je to učinila i 
kada se okrenula i obratila Buču:

-  Da li se zabavljate?
-  To mi je bar namera -  odvrati 

Buč i uputi joj jedan od svojih do­
broćudnih osmeha.

-  Ostaje te li duže u gradu?
-Zavisi od posla koji namera-

vam ovde da obavim -  odgovorio
je.

Slab osmeh razvuče ženine 
usne. Buč je ocenio da ima blizu 
trideset godina i da su njih dvoje, 
verovatno, vršnjaci. Njena puna, 
raskošna figura potvrđivala je za­
ključak da pred sobom nema de- 
vojku, već zrelu ženu. Vlasnica je 
klimnula glavom prema čaši isp­
red Buča i rekla:

-  Ovo je na račun kuće. Zabav­
ljajte se.

-  Hvala -  odvrati odmetnik i ot­
prati je pogledom.

Čuo je barmena kako vlasnicu 
naziva imenom Nora i zbog toga je 
prilikom malopređašnjeg razgovo­
ra osmotrio njene ruke. Na prsti­
ma nije video bilo kakvo prstenje, 
što je predstavljalo retkost za žene 
koje život provode po salunima.

To je navelo Buča da se malo za­
misli. Kada je barmen zastao isp­

red njega da mu natoči čašu kojom 
ga je vlasnica počastila, Buč ga le­
žerno upita:

-  Da li je Nora vlasnica saluna?
-  Mislite na Nogu Bičfild? -  

klimnu glavom barmen. -  Da, ona 
je moja gazdarica. Bila je devojka 
izvesnog Bena Hodža, koji je ova­
mo došao kada se Blekvil tek iz­
građivao.

Buč klimnu glavom. To je objaš­
njavao ženino prisustvo u gradu, 
ali ne zašto je, izgleda, sama.

Onda je prestao da razmišlja o 
crnogorskog lepotici i usredsredio 
pažnju na ono što se zbivalo u sa- 
lunu. Iako se ovde nalazio već či­
tav, čas, koščata prilika Pita Grina 
nikako se nije pojavljivala na vrati­
ma saluna.

Crnokosi revolverás za šankom 
brzo je ispio jednu čašicu viskija i 
odgurnuo bocu, dajući znak bar- 
menu daje za večeras završio sa pi­
ćem. To je značilo da je on spre­
man za akciju. Popio je samo jednu 
čašicu da bi se malo smirio, sves- 
tan da bi mu druga ili treća tek uli­
la lažno samopouzdanje, ali mu us­
porila reflekse.

Revolverás se sada okrete i oslo­
njen leđima o šank pogleda po lo­
kalu. Prva večernja navala gostiju 
bila je prošla, ali su svi stolovi za 
kartanje bili zauzeti. Kockalo se i u 
sobama na gornjem spratu.

Buč je pratio pogledom Noru 
Bičfild. Išla je od stola do stola i 
razgovarala sa gostima. Najzad se 
zaustavila kod jednog stola u uglu
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i dala barmenu znak da donese 
bocu.

U tom trenutku mali revolveraš 
pogleda u Buča i njegove nemirne, 
plave oči smesta se zaustaviše na 
Bučovom oružju, kolt kalibra 44, 
nevoljnom daru šerifa Dženkinsa 
Bio je to prvi gest profesionalca, 
koji će prvo pogledati u revolver, 
pa tek onda čoveku u lice.

Buču je na kraju dosadilo staja­
nje za šankom, pa, je pošto je isp- 
raznio čašu, krenuo kroz salun da 
bi ga bolje razgledao. Najzad se za­
ustavio kod jedne prazne stolice 
pored kartaškog stola Upitno je 
pogledao trojicu igrača.

-  Sedi, prijatelju -  progunđa je­
dan od njih i pomeri se da mu na­
čini mesta.

Buč se smesti u stolicu, zabaci 
šešir na potiljak i reče kelneru da 
mu donese žetone. Uz put je opet 
osmotrio revolveraša za šankom i, 
ne skidajući oči sa njega, čekao da 
mu podele karte. Zato mu nije ni 
promakao trenutak kada je budu­
ća revolveraševa žrtva ušla u sa- 
l*n.

Čim se u lokalu pojavi jedan sna­
žan čovek i pogleda po prostoriji, 
pa se uputi šanku, mali revolveraš 
se vidno trže. Pridošlica je išao isp- 
režen i podignutih ramena, što je 
Buča navelo na zaključak da pred 
sobom ima čoveka od autoriteta 
Četvrtasta vilica i široka smrknuta 
usta dopunjavali su taj utisak.

Čovek je imao na sebi uobičajen 
crni šešir sa velikim obodom, tam­

ni kaput, belu košulju sa čipkom 
na grudima i uzanu kravatu veza­
nu u mašnu. Na prstu mu se video 
dijamantski prsten, koji se presija­
vao kad god bi pomerio ruku.

Ličio je na profesionalnog koc­
kara koji je život proveo po saluni- 
ma i za kartaškim stolovima. Kada 
stiže do šanka i okrete se da pogle­
da po lokalu, Buč iznenađeno raz­
rogači oči. Na šarenom prsluku is­
pod crnog kaputa presijavala se še- 
rifska zvezda. »Bogamu, ovakvog 
čuvara zakona još nisam sreo«, po­
misli Buč. Elegantan, samouveren 
i, verovatno, osvajač ženskih srda- 
ca, nije bio ni nalik na šerifa s ko- 
jim je odmetnik imao posla

Otkako je elegantni šerif prišao 
baru, revolveraš nije skidao po­
gled sa njega Posle nekoliko minu­
ta, on se odvoji od šanka, pođe pre­
ma vratima i nestade u noći. Preko 
karata koje je držao u ruci, Buč je 
posmatrao krupnog šerifa i tada 
mu jedna misao pade na um. Od­
bacio je tri karte i, čekajući da do­
bije nove, upitao je igrača koji je 
delio:

-  Čini mi se da poznaješ čoveka 
koji stoji kod bara. Onaj krupni, u 
crnom kaputu. Znate li kako se 
zove, prijatelju?

Saigrač se namršti i odvrati:
-  Pa, to je ovdašnji šerif Met Dž- 

erard. Inače, surov tip koji ne trpi 
nered i slično.

Kartaroš, očigledno, nije gajio 
simpatije prema šerifu Džerardu. 
Buč klimnu glavom, a lice mu os­
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tade bezizrazno. Sedeo je za sto­
lom i buljio u karte, ali ih nije vi­
deo. Stalno je mislio na progonje­
nu trojku i pitao se nije li njegov 
boravak u Blekvilu uzaludan. Mož­
da mršavi tip koji se kockao u ve­
like sume i nije Pit Grin, već neko 
sasvim drugi. U ovom gradu se 
nešto kuvalo, verovatno protiv še­
rifa, pa je Buč strepeo da ponovo 
ne zapadne u nove komplikacije. U 
sebi se zarekao da će ovde ostati 
samo jedan dan.

-  Igraš li, prijatelju? -  trže ga iz 
misli čovek pored njega.

Buč pogleda u karte i onda ih 
odbaci. To je iznenadilo najbližeg 
igrača, koji nabusito primetio:

-K ada  čovek traži da igra po­
ker, onda treba i da upotrebi karte 
koje je dobio.

-  Je li te neko pitao za mišljenje, 
prijatelju? -  odvrati Buč ustajući.

Upitani ga brzo pogleda, pa ob­
ori oči. Otvorio je usta da nešto 
kaže, ali se predomislio.

Šerif Džerard je ispio piće i za­
tim se okrenuo da pogleda goste 
po salunu. Na njegovom širokom 
lici četvrtastih vilica nije se moglo 
primetiti nikakvo osećanje, a crne 
prodorne oči bile su neprekidno u 
pokretu.

Vlasnica saluna, Nora Bičfild, 
prođe pored šanka, reče nešto še­
rifu i onda produži. Ovo je navelo 
Buča da se upita ima li nečega iz­
među cmokose lepotice i surovog 
šerifa. U jednom trenutku, Džera- 
ldove crne oči sretoše se sa Buče-

vim pogledom, zadržaše se jedan 
trenutak na njemu i onda prelete- 
še dalje. Šerif je, izgleda, motrio na 
svako sumnjivo lice u salunu po­
kušavajući da prepozna mogućeg 
protivnika.

Jedan stasit čovek rumenog lica, 
tridesetih godina, dosta mlađi od 
Džerarda, uđe u salun i odmah pri­
đe šerifu. Ovaj mu bez reči gurnu 
bocu, a barmen spusti čašu ispred 
došljaka. Snažni čovek je hodao 
nekako suviše ležerno, a široka ra­
mena gibala su mu se u ritmu ko­
raka. Imao je ogromne šake. Tek 
kada je ispio prvu čašu, rumeni čo­
vek se okrete i poglćda po salunu. 
Na njegovom kožnom kaputu bila 
je prikačena zvezda šerifovog po­
moćnika. Džerard mu nešto reče i 
ovaj ćutke klimnu glavom. Kao 
malopre i šerif, i pomoćnik je od- 
merio Buča. »U ovom gradu su, iz­
gleda, svi stranci sumnjivi«, pomis­
li odmetnik.

Pokupio je žetone sa stola i po­
šao prema baru da ih promeni u 
novac. Šerifov pomoćnika nepre­
kidno je motrio na njega.

Zadržavši se metar-dva od šerifa 
i njegovog pomoćnika, Buč sačeka 
da mu barmen priđe. Video je u 
ogledalu kako je šerif rekao nešto 
svom snažnom pratiocu i takođe 
pogledao u njegovom pravcu.

Barmen promeni žetone u no­
vac i Buč pokaza na jednu bocu na 
polici. Baš je nalivao čašu kada je 
šerifov pomoćnik stigao do njega. 
Za pojasom mu se klatio kolt kalib­
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ra 45.
-  Novajlija u gradu, a? -  upita ga 

pomoćnik. Izmenjali su poglede u 
ogledalu. Buć klimnu glavom. -  
Ostaješ li dugo?

-  Do đavola -  promrmlja Buč -  
gde god sam dolazio, svuda su mi 
postavljali ovo isto pitanje.

-  Ovoga puta te ja pitam -  odvra­
ti snažni šerifov pomoćnik.

-  A ko si ti?
Pomoćnik steže vilice i njegovo 

ionako crveno lice još više pocrve­
ne i postade purpurno. Otvorio je 
usta i skoro zaurlao na BuČa:

-  Zar si oslepeo, prijatelju? Zar 
ne vidiš značku? Ja sam pomoćnik 
šerifa, Frenk Kling, zadužen baš za 
tipove kao što si ti. /

Pošto je Buč samo slegnuo ra­
menima i nije stavio nikakvu pri- 
medbu, Kling produži:

-  Nisam čuo tvoje ime, prikane.
-  Tom Redvil -  reče Buč, pred­

stavljajući se imenom koje je upi­
sao u hotelsku knjigu gostiju.

-  Ostaješ li u gradu? -  upita šeri­
fov pomoćnik.

-  To si me već pitao.
-  Nisam čuo odgovor.
-  Ostajem dan-dva -  odvrati 

Buč. -  Mislio sam da se duže zadr­
žim, ali kada su čuvari zakona tako 
neljubazni, šta lije  onda sa stanov­
nicima Blekvila?

-  U to bolje nemoj da se uvera- 
vaš- reče šerifov pomoćnik. -  Ako 
ne tražiš posla, onda se što pre tor­
njaj iz grada.

Buč mu okrete leđa, dajući mu

do znanja da je razgovor završen. 
Platio je piće i čekao da vidi hoće 
li Frenk Kling nešto preduzeti. No, 
ovaj nije reagovao. Sada im priđe i 
šerif Džerard, dade znak Klingu i 
krete ka vratima.

-  Bolje bi bilo da se naučiš malo 
učtivijem ponašanju ako misliš da 
ostaneš u ovom gradu -  dobaci mu 
Kling i požuri za šerifom.

Buč se okrete barmenu.
-  Je li taj Kling uvek onako, lju­

bazan? -  upitao je.
Čovek klimnu glavom i reče:
-  Manite ga, prijatelju. Njemu 

nije do šale. U svakom došljaku 
vidi neprijatelja za sebe i šerifa.

Iza leđa Buč ču glas Nore Bič- 
fild:

-Ja  mu se ne bih zamerala da 
sam na vašem mestu, strance. 
Ovde ste sami.

-  U poslednje vreme sam navi­
kao na samoću -  osmehnu se Buč.
-  Priznajem da mi ne prija i žalim 
zbog toga, naročito kada sam u 
društvu lepih žena.

-  Samoća je opasna u Blekvilu -  
promrmlja Nora i posle kraćeg ok- 
levanja reče: -  Kao da sam već neg- 
de videla vaše lice.

-  Ja sam stranac ovde -  žurno 
odvrati Buč. Sada je \^ć strahovao 
da ga lepotica možda ne prepozna.

- 1 ostanite stranac -  osmehnula 
se Nora -  ali živ stranac. *

Zveckajući sitninom u džepu, 
Buč Kasidi priđe vratima saluna. 
Palo mu je na um kako je onaj mali 
revolveraš možda zagrizao veći za-
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¡ogaj nego što može da svari. Nora 
Bilfild je svakako znala koliko su 
opasni šerif Džerard i njegov po­
moćnik. *

Buč je video Frenka Klinga kako 
polako ide prema drugom salunu, 
verovatno obavljajući svoj redovni 
večernji obilazak lokala. Šerif je 
baš prelazio preko ulice prema 
svojoj osvetljenoj kancelariji na 
drugoj strani malog trga, u zgradi 
zatvora sagrađenoj od crvenih ci­
gala.

Komešanje kauboja po ulicama 
kao daje nešto popustio i noć je iz­
gledala prilično mirna za jednu 
slobodnu subotu. Duž ulice videle 
su se svetlosti samo u banci, zgra­
dama dva hotela, preduzeću po­
štanskih kola i nekoliko radnji. 
Kada se približavao ovom naselju, 
Buč gaje ocenio kao mesto pogod­
no za čoveka koji ima nešto da kri­
je i želi da živi ne privlačeći suviše 
pažnju. Takva sredina mogla je baš 
da odgovara pljačkašima banke u 
Santonu, a pogotovu Pitu Grinu, 
koji je, eto, imao uslove za zadovo­
ljavanje svoje strasti prema kocki, 
piću i ženama.

Buč se opipa po džepovima ka­
puta i izvadi odande poslednju tan­
ku cigaru. Šerif nestade u svojoj 
kancelariji. Paleći cigaru, Buč je 
shvatio kako mali revolverás 
nefna nameru da se sa šerifom ob-* 
računa na otvorenom prostoru. To 
bi predstavljalo vrhunski zločin, za 
koji je jedina kazna bila vešanje. 
Kod odmetnika to izazva prezir.

prema najaniku.
Bacivši šibicu, Buč krete na levu 

stranu i u prolazu. vide Frenka 
Kling kako izlazi iz susednog sahí­
na. Šerifov pomoćnik je ispod 
ruke nosio dvocevku skraćenih 
cevi.

Buč krete ka hotelu »Blekvil«. 
Čim je ušao u hol, onaj prerano 
oćelaveli portir pozdravi ga klima- 
njem glave. Zatim ga iznenađeno 
pogleda jer se novi gost uputio u 
trpezariju, koja je već bila zatvore­
na. Buč prođe kroz trpezariju i ób­
rete se u kuhinji, gde je jedan čo- 
vek prao sudove. Ljubazno mu je 
klimnuo glavom i otvorio vrata 
koja su vodila u dvorište pozadi 
hotela.

Tamo je zastao i sačekao da mu 
se oči privuku na pomrčinu. Popu­
šivši cigaru, on je baci i onda se ne­
čujno uputi ka uličici. Pretpostav­
ljao je da tu mali revolveraš čeka u 
zasedi na šerifa Džerarda.

Lokalnom šerifu Buč ništa nije 
dugovao, ali je nekako instinktiv­
no predosetio kako bi za lakše 
obavljanje svog zadatka bik) kotjis- 
no da na svojoj strani im î šerifa. 
Prolazeći pored zadnjeg dela jed­
nog sáluna, čuo je tandrkanje raš- 
timovanog klavira.

Buč se prebaci preko naherene 
dvorišne ograde. Pazio je da ne na­
gazi na neku praznu konzervu iji 
polomljeno staklo, što bi najavilo 
njegovo približavanje.

Zaustavio se na početku uličice 
koja je mogla imati jedva tri metra
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širine. Bila je dugačka nepunih 
dvadesetak metara. Čuo je psovke 
iz saluna, a sa suprotnog kraja gra­
da pucnje revolveraša i podvriski- 
vanje pijanih kauboja.

Onda je opet osetio kako mu se 
dlake na vratu kostreše i rulca mu 
se instinktivno spusti na dršku kol- 
ta.

GLAVA DESETA

Buč čučnu, skide šešir i tek onda 
vimu iza ugla kuće pored koje je 
stajao. Kao što je i očekivao, ugle­
dao je,malog revolveraša na ulazu 
u uličicu kako oslonjen o zid motri 
prema glavnoj ulici i trgu. Video je 
i Frenka Klinga, šerifovog pomoć­
nika, kako i dalje stoji ispred onog 
saluna i obazire se na sve strane.

»Ta dvocevka neće biti od neke 
koristi ukoliko revolveraš otvori 
paljbu na šerifa Džerarda kada se 
ovaj bude pojavio iz svoje kancela­
rije,« zaključi Buč. Vratio je šešir 
na glavu i odšunjao se u uličicu. Za­
tim je seo, oslonivši se leđima o zid 
<kuće. Nalazio se u dubokoj senci i 
bio je siguran da ga mali revolve­
raš neće razaznati od tamnog zida 
zgrade.

Buč nastavi da se polako pribli­
žava čoveku u zasedu, ali tek pošto 
bi prethodno rukom opipao tle. 
Trebalo mu je dobrih deset minu­
ta dok je prevalio polovinu uličice. 
Tek tada se priljubio uza zid druge 
zgrade, a izvučeni kolt oslonio o 
kolenđ.

Sada mu je preostajalo samo da 
čeka.

Tek posle punih pola časa, šerif 
Džerard izađe iz kancelarije. Kako 
je baš tada za trenutak zavladala ti­
šina u gradu, Buč je čuo kako su se 
vrata otvorila i zatvorila. Podigao 
se i  ̂sedećeg položaja i čučnuo, a 
kolt'uperio u revolveraša koji je 
čekao da Džerard stigne naspram 
uličice. Sekundu ili dve pošto će se 
šerif pojaviti, Buč viknu.

-  Prvo pogledaj šta ti je iza leđa, 
prijatelju!

Očekivao je hitac i nije se raz­
očarao. Svaki čovek koji se sprema 
da iz busije puca na drugog prvo bi 
opalio, a onda postavljao pitanje.

Revolveraš se munjevito okrete 
i narandžasti plamen sevnu iz nje­
govog oružja. Zrno se odbi od zida 
na koji se Buč naslanjao. Odmetni- 
kov kolt odskoči mu u ruci i metak 
pogodi malog revolveraša.

Međutim, Buč nikada nije sa­
znao da li je njegov hitac bio smr­
tonosan ili nije. Od udarca teškog 
zrna mali revolveraš bi odbačen iz 
uličice. Dok se teturao na svetlosti 
koja je dopirala od svetiljke iznad 
vrata šerifove kancelarije, dvocev­
ka u rukama Frenka Klinga dva­
put grmnu. Prvi hitac baci malog 
revolveraša do ugla zgrade, a drugi 
ga vrati čitav metar-dva u uličicu. 
Tu se skljokao kao krpena lutka i 
ostao nepomičan.

Sa koltom u ruci, Buč Kasidi se 
uspravio. Čekao je. Video je šerifa 
Džerarda koji je pretrčavao ulicu,
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a odmah zatim i Frenka Klinga.
-  Ko je tamo? -  viknu šerifov po­

moćnik, uperivši pušku prema 
mračnoj uličici. ^

-  Ne pucajte -£ mirno odvrati 
Buč. Vrativši revolver u futrolu, 
pojavio se na ulici.

Šerif Džerand,ga pogleda, ali niš­
ta ne,reče. Frenk Kling progunđa:

-  Njegov gai je metak prvi pogo- 
dio, šerife.

Met Džerard je bio nešto niži od 
Buča i on sada podiže glavu da bi 
bolje osmotrio odmetnikovo lice.

-  Šta ste radili u toj uličici? -  upi­
tao je. Reči su mu se sporo skidale 
sa prebledelih usana.

-  Spašavao sam vam život -  od­
vrati Buč Kasidi. -  Video sam 
ovog tipa kako vas meri u salunu i 
pogodio šta namerava. Ovo mesto 
je bilo najbolje za zasedu.

-  Poznajete li ga? -  upita šerif. 
Glas mu je ponovo bio dubok i 
zvučao zapovednički.

-  Ne -  odgovori Buč i okrete se 
prema radoznalcima koji su dotr- 
čavali sa svih strana.

-  A mene? -  upita šerif. Pošto je 
Buč odmahnuo glavom, on produ­
ži: -  Zašto ste me, onda, spasli?

-  Ne sviđa mi se podmuklo ubi­
janje iz zasede -  ležerno odvrati 
Buč.

Jedan visok stariji čovek probi 
se kroz gomilu. Postoje kresnuo ši­
bicu, kleče pored ubijenog revol- 
veraša. Nekoliko trenutaka kasni­
je, izašao je iz uličice i obratio se 
šerifu Džerardu:

-  Izrešetan je krupnom sačmpm 
iz dvocevke.

Njegov pogled se zaustavi na 
oružju u Klingovim rukama.

-  Tip je nameravao da me ubije 
iz zasede, doktore -  reče šerif. -  
Frenk je ispalio dvocevku na nje­
ga.

-  Ovaj ga je čovek prvi pogodio
-  reče šerifov pomoćnik, i mahnu 
glavom prema Buču.

-  Vi niste ovdašnji? -  upitao je 
lekar i Buč klimnu glavom. -  Jeste 
li poznavali ubijenog?

-  Prvi put sam ga video u »Sreb­
renoj mamuzi« -  odvrati odmetnik 
i onda grubo dodade: -  Veđ sam 
sve ispričao šerifu i nemam name- 
ru da ponavljam.

Video je kako Nora Bičfild stoji 
ispred saluna i gleda u njihovom 
pravcu.

Doktor se okrete šerifu i reče:
-Znači, zaverenici su prešli sa 

pretnji na delo. Imali ste sreće, 
Džerarde, što je ovaj stranac na­
išao.

Lekar se počeša po neobrijanoj 
bradi i onda krete. Rekao je jed­
nom od prisutnih da pokupe ubije­
nog revolveraša i odnesu ga do po­
grebnika.

Šerif Džerard dade znak Buču 
da pođe za njim. Kada su stigli do 
šerifove kancelarije, on ga upita:

-  Vi se zovete Redvil, zar ne? -  
Buč ćutke potvrdi. -  Tako ste se, 
bar predstavili mom pomoćniku. 
Šta tražite u našem gradu?

-  Do đavola, opet isto pitanje! -
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iznervira se odmetnik. -  Malopre 
me je tako gnjavio ovaj vaš topdži- 
ja u salunu.

-  De, de, nemojte da se ljutite -  
po prvi put se osmehnu šerif. -  Za­
hvalan sam vam za ovo malopre. 
Ako tražite posao, mogao bih da 
vam nađem. Meni je potreban sva­
ki čovek koji ume da rukuje revol­
verom. Pogotovu ako sam prove- 
rio da mi je prijatelj, kao vi veče­
ras.

-  Ne znam -  reče Buč. -  Ja sam 
ovde samo u prolazu.

-  Plata je dvesta dolara mesečno
-  reče šerif i značajno ga pogleda.

-  Oho, to je lepa para -  osmeh- 
nuo se Buč. -  Da ne žurim, možda 
b ih ...

Buč naglo ućuta i podiže se na 
prste. Preko glave okupljenih ra- 
doznalaca učinilo mu se da vidi 
jednu poznatu priliku na trotoaru 
pored šerifove kancelarije. U jed­
nom trenutku, njegov se pogled 
srete sa pogledom čoveka preko 
puta i ovaj se odmah skloni ispred 
osvetljene kancelarije. Taj delić se­
kunde je Buču bio dovoljan da u 
njemu prepozna Pita Grina.

-  Izvinite, šerife -  rekao je čuva­
ru zakona. -  Sada imam neka hitna 
posla.

Grubo je odgurnuo dvojicu koji 
su mu stajali na putu i potrča pre­
ko malog trga.

Šerif je iznenađeno gledao za 
njim. Onda je dao znak Frenku 
Klingu da pođe za Bučom.

Kada je Buč pošao od šerifove

kancelarije, mogao je samo da vidi 
mršavu Grinovu priliku kako za- 
miče iza ugla jedne zgrade i nestaje 
u sokačetu koje je tu počinjalo.

Potrčao je.
No, u trenutku kada je stigao do 

ulaza u ono sokače, on zastade. 
Urođena opreznost navela ga je na 
to. Možda gaje Pit Grin čekao u za- 
sedi. Kada bi se pojavio na počet­
ku sokaka, bio bi osvetljen lampa­
ma od saluna i predstavljao jasan 
cilj za svakog strelca, a Grin je spa­
dao u one bolje.

Zato je oprezno viknuo iza ugla 
kuće. Mračno sokače bilo je pusto 
i u njemu nije moglo da se primeti 
nikakvo kretanje. Uličica je izbijala 
na jednu veću ulicu koja se pružala 
paralelno sa glavnom. Tamo su se 
videle stambene zgrade sa bašta- 
ma. Tu su živeli imućniji građani 
koji su želeli da se sklone od buke 
glavne ulice.

Kolebao se. Onda mu pade na 
pamet da za ovakvo kratko vreme, 
ma koliko bio brz, Grin nije mogao 
da pretrči tih tridesetak metara i 
da nestane u onoj mirnoj ulici. To 
je značilo da se krije negde u blizi­
ni. Buč izvadi kolt iz futrole i izbaci 
iz burenceta ispaljenu čauru meta­
ka, pa na njeno mesto ubaci nov 
metak. Sa zapetim oružjem u ruci 
i priljubljen uz zid kuće, on skrete 
u sokače.

Išao je tako porebarke držeći se 
senki. Posle svakog koraka napre­
gnuto je osluškivao. Sem mauka- 
nja nekih mačaka koje su, očigled­



Pony West -  Buč Kasidi i Kid 22 51

no, vodile dvoboj u obližnjem dvo­
rištu, ništa se nije čulo. Smetala 
mu je i buka sa glavne ulice, gde je 
gomila građana još uvek bučno ko- 
mentarisala malopređašnja puc­
njavu i neuspeli atentat na šerifa 
Džerarda.

Metar po metar, Buč je kliznuo 
duž zgrade, a onda naiđe na drve­
nu ogradu koja se nastavljala sko-' 
ro ćelom dužinom uličice. Načinio 
je još jedan korak i odvojio se od 
zgrade.

U istom trenutku, iz mračnog 
dvorišta iza ograde sevnu plamen i 
vrelo olovo zviznu tako blizu Bu- 
čevog lica da je imao utisak kao da 
gaje oprljilo po obrazu. Munjevito 
se bacio na zemlju, ali nije odgovo­
rio na napad, jednostavno zato što 
u pomrčini nije video nikakav cilj 
u koji bi gađao.

Napadač, koji je mogao biti 
samo Pit Grin, verovatno je pomis­
lio da je njegov metak pogodio 
Buča pošto se ovaj sručio na zem­
lju skoro istovremeno sa puca­
njem. Poslao je nov metak, gađaju­
ći sada niže kroz retku ogradu. 
Ovoga puta zrno se zari u prašinu 
ispred Buča i zasu mu oči.

-  Do đavola! -  opsova odmetni­
ka. -  Hulja nije zaboravila da gađa.

Sada je progovorio i njegov kolt 
jer je Buč video sevanje Grinovog 
revolveraša negde iz dubine dvo­
rišta. Sa praskom svog oružja/čuo 
je i lomljavu stakla, što je značilo 
daje promašio Grina i pogodio ne­
čiji prozor.

Sada je napadača znao da Buč 
nije pogođen i zato se više nije usu­
đivao da puca. Ležeći na zemlji, 
Buć je slobodnom rukom trljao 
oči pokušavajući da skine prašinu 
i osluškivao. Nekoliko trenutaka 
vladala je mrtva tišina. Posle puc- 
Ijave su se i one mačke umirile i 
razbežale, ali je zato sa glavne ulice 
čuo uzbuđene povike stanovnika 
Blekvila, koji su čuli razmenu vat­
re između njega i Grina.

Sekunde su sporo prolazile i 
Buč odluči da se podigne. Pre nego 
što je to učinio, do njega dopre pri­
gušen bat nečijih koraka u donjem 
delu dvorišta. Odmetnik se hitro 
uspravi i nasumce opali u pravcu 
odakle su se čuli ovi šumovi. Me­
tak je zviznuo kroz vazduh, ali bez 
ikakvog rezultata i izgubio se u po­
mrčini. Sa odjekom pucnja iščezao 
je zvuk koraka. Trenutak kasnije, 
do Buča stiže krckanje drvene og­
rade i onda se sve utiša.

Sa ulaza u sokak sada odjeknu 
glas Frenka Klinga:

-  Šta se događa tamo? Odgova­
raj, ili ću da pucam!

-  Ja sam -  odazva se Buč. -  Čo- 
vek koji je spasao tvog šerifa.

Video je kako snažni pomoćnik 
spušta uperenu dvocevku i doba­
cio mu preko ramena:

-Jurim za jednim prijatnijom 
onog revolveraša.

Rekavši ovo, Buč potrča ka dru­
gom kraju sokačeta i malo zatim 
izbi na onu paralelnu ulicu. Oba- 
zreo se na sve strane, ali u neosvet-
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ljenoj ulici ništa nije mogao da 
vidi.

Tu i tamo poneki prozor je bio 
osvetljen. Njemu se najbliži otvori 
i neki bunovan glas poče da doziva 
šerifa. Pucnjava je, izgleda, uzne­
mirila mirne građane i oni su se 
osetili ugroženima.

Ne obazirući se na uzbunu koju 
je izazvala njihova pucnjava, od­
metnik zavi ctesno u ulice i oprez­
no pođe duž ograde.

Tu je bilo puno žbunja i drveća. 
Begunac je Iako mogao da se sakri­
je. Buć zbunjeno zastade. Nije znao 
šta da preduzme. Gonjen inerci­
jom, pošao je još malo dalje, mada 
se nije nadao nikakvom uspehu.

Nisko pognutog tela, kako ne bi 
štrcao iznad drvenih ograda, on 
produži niz ulicu. Prevalio je tako 
pedesetak metara bez ikakvog re­
zultata.

Već je skoro bio stigao do kraja 
ulice i njenih poslednjih kuća kada 
mu jedan šum privuče pažnju.

Bila je to škripa vrata. Otvarala 
su se i odmah zatvorila Pokušao je 
¿ a  se orijentiše i odredi odakle se 
čula škripa. Mogao je samo da ut­
vrdi da je to bilo kod neke od po- 
slednje tri kuće. Načinio je još ne­
koliko koraka i stigao do kapije na 
ogradi najbliže kuće. Plašeći se da 
bravajie škripne kada bude otva­
rao kapiju, Buč se u jednom skoku 
nađe s druge strane niske ograde u 
jednoj aleji punoj cveća. Polomio 
je stabljike, no nije se obazirao na 
to.

Pravo ispred njega vodila je sta­
za ka ulazu u kuću. Staza se završa­
vala kod nekoliko stepenika, a iza 
njih je počinjala veranda sa tre­
mom. Držeći se žbunja, Buč otpuza 
do verande i vimu kroz njenu og­
radu.

Iz kuće nije dopirao nikakav 
zvuk. Svi prozori su bili u mraku. 
Pošto je malo duže zagledao, od­
metnik utvrdi da na prozorima 
nisu navučene roletne, već samo 
obične zavese. Znači, nigde nije go- 
rela svetlost.

Došunjao se do vrata kuće i pri­
ljubio uz njih. Oslušnuo je. Nije 
čuo ni najmanji šum.

Razočarano je zavrteo glavom i 
sišao sa verande. Otrčao je do og­
rade koja je odvajala ovu baštu od 
susedne. Pošto je dobro osmotrio 
okolinu, Buč preskoči i ogradu. 
Držeći se senki drveća u bašti, stiže 
do druge kuće.

I ova je bila slična prethodnoj, sa 
istom verandom. Nečujno se po­
peo na verandu i oslušnuo kod 
vrata. Učinilo mu se kao da iz du­
bine kuće čuje nečiji razgovor. Gla­
sovi su bili sasvim prigušeni i vero- 
vatno dopirali iza nekoliko zatvo­
renih vrata.

Odmetnik polako pritisnu kva­
ku na ulaznim vratima kuće. Bila 
su zaključana.

Kliznuo je duž verande i onda 
nečujno skočio na meku zemlju is­
pod nje. Tu je zastao. Srce mu brže 
zakuca.

Na bočnoj strani kuće jedan pro­
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zor je bio osvetljen. Svetlost je bila 
prigušena i dopirala kroz spuštene 
roletne.

Buč skrete iza ugla zgrade i, po­
gnut, u nekoliko koraka nađe se is­
pod onog prozora. Polako se ispra­
vio i pokušao da pogleda unutra 
kroz uzani prorez koji je ostao iz­
među spuštene zelene roletne i 
prozorskog okvira.

Krajičkom oka video je da je 
prostorija iza prozora verovatno 
kuhinja, pošto je na delu zida koji 
se nalazio na dometu njegovih oči­
ju spazio okačene šerpe i tiganje.

Razgovor koji je maločas čuo sa 
ulaznih vrata bio je sada mnogo 
glasniji. Pored muških glasova, 
čuo'se i glas jedne žene. Buč priđe 
drugoj strani prozora nadajući se 
da će videti i ostali deo kuhinje.

Samo što je vimuo unutra, mo­
rao je razčarano da uzdahne. Pred 
sobom je imao prizor domaće at­
mosfere. Za stolom je sedela okup­
ljena porodica i večerala. Čak je 
čuo i dečje glasove, iako nije mo­
gao da vidi mališane kojim su pri­
padali.

On promuklo opsova. Svi njego­
vi napori ispali su uzaludni. Onda 
se prisetio šta je rekao šerifovom 
pomoćniku Frenku Klingu. Objas­
nio mu je kako je krenuo u poteru 
za nekim od saučesnika malog re- 
volveraša. To je Buć mahinalno re­
kao, ali mu se sada odgovor učinio 
sasvim verovatnim.

Pit Grin se nije večeras pojavio u 
salunu »Srebrna mamuza«, kao

što je, prema rečima onog štalara, 
redovno činio. Možda je u vezi sa 
revolverašom i atentatom na šeri­
fa? Iako Grin nije bio u salunu niti 
na ulici, odjednom se pojavio kada 
je  došlo do pucnjave. »Sigurno je 
pristigao da vidi rezultate zasede«, 
zaključi Buč. To znači da je pljač­
kaš Santonske banke umešan u za- 
veru protiv šerifa Džerarda, o kojoj 
je govrio onaj stari doktor. Boga- 
mu, ovo postaje sve zanimljive«, 
mislio je Buč prilazeći ogradi sle- 
deće zgrade.

Pre nego što je preskočio, on vir- 
nu preko nje i poče pažljivo da os­
matra. To je bila poslednja zgrada 
u ulici. Ako je ona škripa vrata 
mogla da znači da je neko ušao u 
jednu od ovih kuća, to je morala 
biti ova.

Nešto prolete odmetniku kroz 
glavu. Pit Grin nije mogao na svoju 
ruku da radi nešto protiv šerifa. To 
je mogla da smisli pametnija glava 
od njegove, a u odbegloj trojki 
pljačkaša, jedini mozak bio je Laki 
Džoe. »Onda je Gaj Gemer u Blek- 
vilu, zaključi Vuč. »Znači da sam, 
najzad, imao sreće. Moja potraga je 
završena. Čak i ukoliko se trojka 
rasturila, tu je Pit Grin. Njega mo­
ram živog da uhvatim i saznam gde 
su onda druga dvojica«.

Sa novim elanom, on se preba­
cio preko ograde i čučnu na drugoj 
strani. Nekoliko metara dalje, sko­
ro kod samog ugla kuće, bio je je­
dan žbun koji je mogao da mu pru­
ži odličan zaklon i posluži kao os-
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matračnica.
Dalju akciju je trebalo obaviti sa 

najvećom pažnjom i opreznošću. 
Zato je Buč potrbuške otpuzao do 
žbuna. Zadihan od napora, on se 
uvuče između lisnatih grana i sede 
na zemlju.

Razmakao je lišće i pogledao 
prema kući. Jasno je video veran­
du, ulazna vrata i prozore sa obe 
njene strane. Na prozorima su bile 
navučene roletne, ali ni najmanji 

-tračak svetlosti nije prodirao kroz 
njih.

Buč podiže glavu i tek tada pri- 
meti da kuća ima i sprat. Iznad na­
strešnice verande nalazila su se tri 
prozora. Skoro je radosno uzvik­
nuo kada je ispod jednog prozora 
video slabu svetlost uprkos spuš­
tenim roletnama.

GLAVA JEDANAESTA

Ipak, odmetnik nije napuštao 
skrovište. Strpljivo je čekao da vidi
ili čuje bilo kakav znak koji bi mu 
potvrdio pretpostavku da se u 

pkući nalazi Pit Grm.
Onda više nije mogao da izdrži i 

odšunjao se do verande. Nečujno 
je prišao prozorima kod ulaznih 
vrata, vimuo kroz staklo, ali u pro­
storijama iza prozora vladao je po­
tpun mrak. Zatim je Odlučio da ob­
iđe čitavu kuću. Dospeo je i do za­
dnjeg dvorišta. Čitavo prizemlje 
bilo je u mraku. Ništa se nije čulo 
iz kuće. Buč neodlučno zastade, a 
onda se vrati na mesto odakle je

pošao u obilazak.
Kolebao se šta da učini. Još jed­

nom je pogledao prema spratu. 
Tanka linija svetlosti videla se i da­
lje na trećem prozoru s desne stra­
ne.

»Ništa mi drugo ne preostaje«, 
reče u sebi Buč. »Moram nekako 
da stignem do onog prozora«.

Došunjao se do verande i pažlji­
vo pogledao stubove koji su držali 
nastrešnicu. Uhvatio je jedan obe- 
ma rukama i snažno ga prodrmu- 
sao. Stub je malo zakrckao, ali je 

' ostao čvrsto u mestu. On skide še­
šir i kaput i baci ih u onaj žbun. Za­
tim je ponovo proverio svoj kolt i 
zabio ga dublje u futrolu kako mu 
slučajno ne bi ispao. Pritegao je i 
pojas sa futrolom. Opljunuo je 
šake, uhvatio se za stub i podigao 
na ogradu verande. Držeći stub 
obema rukama, obuhvatio ga je i 
nogama i počeo da se penje uz nje­
ga. Već je skoro mogao prstima da 
uhvati ivicu nastrešnice verande 
kada mu noge skliznuše niz stub i 
on se nađe dole.

Procedio je psovku kroz zube i 
ponovo prionuo na penjanje. Ovo­
ga puta su njegovi napori bili kru­
nisani uspehom. Šakalna je čvrsto 
uhvatio ivicu nastrešnice i, ulažući 
svu snagu svojih mišica, počeo po­
lako da se diže gore. Onda je pre­
bacio jednu nogu preko ivice, ali 
se odmah zatim ukočio, jer je čita­
va liastrešnica opasno zaškripala i 
počela da podrhtava pod njego­
vom težinom. Očigledno, nije bila
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predviđena za ovakav teret, nego 
samo za zaštitu od kiše.

Stegaoje zube i, uložio novi na­
por. Uspeo je da prebaci i drugu 
nogu i da se porebarke dohvati ivi­
ce nastrešnice i onda legne duž nje.

Nekoliko minuta ostao je nepo­
mičan i toliko je šumno disao da se 
već skoro uplašio da ga oni iznutra 
slučajno ne čuju.

Minut-dva kasnije, počeo je po­
trbuške da puzi ka prozorima iz­
nad nastrešnice. Napredovanje 
mu je otežavalo nagib nastrešnice. 
Santimetar po santimerar, pribli­
žavao se gornjem delu, koji je bio 
spojen sa zidom kuće.

Najzad je stigao ispod prozorja. 
Onaj iza koga se videla svetlost na­
lazilo se nepunih dva metra levo 
od njega. Buč poče da mu se pribli­
žava postrance. Pri tom je morao 
da pazi kako ne bi načinio neki jači 
šum i tako pokvario izglede da se 
neprimetno.prišunja do cilja.

Na kraju je uspeo. Odmetnik se 
nalazio ispod samog prozora i pri­
kupljao snagu. Podigao je obe ruke 
i uhvatio se za sims prozora i onda 
polako poče da privlači noge, sve 
dok nije dospeo u čučeći položaj. 
Proverivši da mu čizme čvrsto pri­
anjaju uz krov nastrešnice, Buč se 
lagano uspravi.

Oči mu tako stigoše do ivice pro­
zorskog okvira i svetlost koja je 
prodirala kroz onaj uzani prorez za 
trenutak mu zaseni oči. Zatvorio je 
kapke i sačekao da se navikne na 
promenu osvetljenja. Jedva je di­

sao.
Priljubio je lice sasvim uz pro­

zorsko staklo i pogledao unutra. 
Prvo je spazio leđa čoveka koji je 
sedeo za stolom i živahno mahao 
rukama. Desno od njega Buč je vi­
deo mršave ruke drugog sagovor- 
nika, koje su bile položene na sto­
lu. Odmah pored ruku stajala je 
boca viskija i jedna čaša. Sudeći po 
okretanju glave čoveka kome je 
Buč video leđa, za stolom se nala­
zila treća osoba, ali nju nije mogao 
da vidi.

U jednom trenutku čovek okre­
nut Buču leđima zabaci glavu i 
tresnu šakom po stolu. Ona boca 
se zaklati, ali je mršava ruka zgrabi 
i spreči da padne. Buč tek tada 
vide da nepoznati ima crnu kosu i 
daje snažno građen. Skoro se zagr­
cnuo od uzbuđenja kada ovaj po- 
meri glavu ka vlasniku mršavih 
šaka i nešto mu reče. Lice mu je 
bilo crveno od besa, a usta razjap­
ljena.

Tolice je Buču i te kako bilo po­
znato. Pripadalo je Džou Gprsonu, 
poznatijem u odmetničkim krugo­
vima kao Laki Džoe. Pljačkaši su 
sigurno do tada tiho razgovarali, 
jer tek kada je Laki Džoe počeo da 
viče na svog sagovornika, do Buča 
dopreše njegove gnevne reči:

-  Ti si za sve kriv, Pite! Govorili,, 
smo ti da ne prenagljuješ.

-  Polako, Džoe -  čuo je Buč sada 
glas trećeg čoveka, koga nije mo­
gao da vidi. -  Nije Pit kriv. Ko je 
mogao da pretpostavi da će se onaj
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prokleti Buč pojaviti i sve upro­
pastiti!?

-  Jedva sam umakao -  pravdao 
se Pit svojim, za onako mršavo 
telo, dubokim glasom. -  Umalo ne 
nije ubio. Metak mi je prošao kroz 
šešir.

-  Trebalo je da te ubije -  nastav­
ljao je da viče Laki Džoe. -  Tako bi 
se zadovoljio i ne bi nas ovde tra­
žio. Mislio bi da si sam.

-  Hej, tiše! -  opomenuo ih Gaj 
Gerner. -  Ko zna da li mu je Pit 
neprimećeno umakao? Možda se 
hulja sada šunja oko kuće.

Laki Džoe umuče i uplašeno se 
okrete prozoru. Buč umalo ne is­
pusti okvir za koji se držao pošto 
mu se učinilo da gaje razbojnik vi­
deo. No, odmah je shvatio da je to 
nemoguće.

-  Ti i tvoje megalomanske ideje! 
-jed va  dopreše do Buča reci Pita 
Grina, koji je sada tiše govorio: -  
Mogli smo još malo da sačekamo 
sa napadom na Džerarda. Grado­
načelnik je na našoj strani i trebalo 
je da še bolje učvrstimo u gradu. 
Možda bi šerif i sam pobegao oda­
vde.

-  Đavola! -  javi se sada Gaj Ger­
ner. -  Sa njim su vlasnici saluna i 
ona prokleta Nora Bičfild.

 ̂ Laki Džoe nešto odvrati, ali Buč 
nije mogao da ga čuje i zato je pre­
stao da viri kroz prorez. Okrenuo 
je glavu i priljubio uvo uz prozor­
sko staklo. Pri tom mora da je na­
činio neki šum, jer ona trojica u 
sobi odjednom se zgledaše. Buč to

nije mogao da vidi. Nije video mi 
kako je Laki Džoe prineo prst usti­
ma i dao znak ortacima da ćute, a 
onda na prstima prišao prozom.

-  Sigurno je neka mačka -  čuo je 
sada Buč glas Pita Grina i u mag- 
novenju shvatio da se situacija u 
sobi naglo promenila. Okrenuo je 
glavu da ponovo pogleda unutra. 
Pri tom mu prsti desne šake skliz- 
nuše sa ivice prozorskog simsa i on 
zagreba nogama po nastrešnici da 
ne bi skliznuo. U sledećem trenut­
ku, roletna sa prozora odlete uvis 
i on se nađe licem u lice sa Laki 
Džoem. Mada ih je razdvajalo pro­
zorsko staklo, činilo mu se da ose- 
ća razbojnika vreli dah po licu 
kada je ovaj zaurlao:

-  To je on!
Još su razbojnikove reci odzva­

njale u bučevim ušima, a lampa u 
sobi se ugasi i prozorsko staklo pr­
šte u komade. Buč mahinalno saže 
glavu ispod okvira. Odjeknuo je 
snažan pucanj. Metak zviznu kroz 
razbijeni prozor nekud u noć.

U sobi je nastao pravi pakao. 
Čulo se prevrtanje stola, praćeno 
lomljavom boce i čaše. Pravi plo­
tun metaka, kao usijana olovna la­
vina, sruči se kroz prozor. Razboj­
nici su nasumice gađali, računaju­
ći da će bar jedan metak pogoditi 
Buča.

I, zaista, jedno zrno zapara nad- 
lanicu Bučeve leve ruke. Osetio je 
bol u šaci i umalo nije ispustio os­
lonac, ali se nekako održao. Ne di- 
žići glavu, on prebaci ruku sa re-
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volveraša preko prozora i poče da 
puca u sobu. Pomerao je cev kolta 
levo i desno, nadajući se da će nje­
govi meci zakačiti nekoga.

Začuo se bolan krik, a kroz puc­
njavu je odjeknuo i tip pad nečijeg 
tela na drveni pod. Onda su se ot­
vorila i zalupila vrata sobe i puc­
njava je prestala. Gusti barutni 
dim izbijao je kroz razbijeni prozor 
i štipao Bučeve nozdrve.

U nastaloj tišini čuo je samo ste­
njanje ranjenog razbojnika na 
podu. Ona dvojica su pobegla iz 
sove i, verovatno, jumula u pri­
zemlje ka zadnjem izlazu iz zgrade.

Ne gubeći ni trenutka, Buč pusti 
ivicu prozora i skliznu do kraja na- 
stešnice. Tu se okrenuo i odmah 
skočio. Pad sa visine od nekih pet 
metara nije bio strašan jer je sko­
čio u mekanu zemlju cvetne leje. 
Ipak, prilikom pada, ispustio je re­
volver i izgubio nekoliko dragoce- 
nih trenutaka tražeći ga po pomr­
čini. Pojurio je duž desne strane 
kuće ka zadnjem dvorištu.

Imao je sreće da stigne tamo pre 
nego što su razbojnici uspeli da ot­
vore zadnja vrata prema dvorištu. 
Kada su se vrata otvorila, Buč 
poče da puca.

Vrata se odmah zalupiše, ali nje­
gov revolver tada naprazno škljoc- 
nu.

Prstima leve ruke, koji su mu 
bili odrveneli od držanja za onaj 
prozor, Buč poče nespretno da 
vadi ispaljene čaure i da ubacuje 
nove metke. Municija mu je ispala

iz prstiju i on je besno psova.
Nastalu pauzu pljačkaši su bolje 

iskoristili od njega. Prozor pored 
zadnjih vrata razlete se u param- 
parčad i na njemu zasvetlucaše na- 
randžasti plamenovi. Meci zazuja- 
še oko Buča i on se baci iza nekak­
vih sanduka.

»Izgleda da su hulje naoružane 
sa po dva revolveraša«, sevnu mu 
kroz glavu. »Sigurno nisu mogli da 
ih tako brzo ponovo napune«.

Prepuštajući protivnicima da si­
paju vatru, on je nastavio da uba­
cuje metke u burence svog kolta. 
Kada gaje napunio, vrati ga u ležiš­
te i sada je opet bio spreman za 
borbu. No, više nije rasipao muni­
ciju. Čekao je da vidi cilj i da tek 
onda pripuca. Izgleda da su i pljač­
kaši u kući shvatili da im je pucnja­
va po mraku uzaludna i da samo 
troše municiju, pa su i oni prekinu­
li vatru.

Tek kada su hici utihnuli, od 
Buča dopreše mnogobrojni glaso­
vi sa prozora okolnih kuća. Sa gor­
njeg kraja ulice odjekivao je i bat 
brojnih nogu.

»To je sigurno onaj prokleti 
Kling sa svojom dvocevkom«, pri- 
seti se Buč. »Uostalom, njegov top 
bi sada mogao da mi pomogne«. 
Tada mu pade na um pomisao od 
koje se sledio. Razbojnici su se bili 
isuviše primirili, a to je moglo da 
znači da se više i ne nalaze u onoj 
prostoriji kod zadnjih vrata kuće.

-  Pa, da! -  glasno uzviknu od­
metnik. -  Hoće da pobegnu kroz
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glavni ulaz!
Hitro se digao. Ne obazirući se 

na krv koja mu je tekla iz povređe- 
ne leve šake, potrčao je sa bočne 
strane kuće, u nadi da će opet pre 
stići do vrata od pljačkaša.

Taman je Buč dospeo do ugla 
zgrade i sa koltom u ispruženoj 
ruci htede da se postavi u položaj 
iz koga je mogao bolje da gađa u 
vrata, kada su ulice odjeknu grom­
ki glas Frenka Klinga:

-  Stoj! Pucaču!
Odgovor su mu bila dva hica iz 

revolvera. Buč vide kako se šerifov 
pomoćnik malo zanosi kao da je 
pogođen. Onda iz njegovih ruku 
suknu crven plamen, a delić se­
kunde i drugi. Odjeknula je straho­
vita eksplozija dvocevke skraćenih 
cevi i krupna sačma zasu ulazna 
vrata kuće. Olovna zrna zadobova- 
še po daskama kao letnji grad.

Čuo sam samo nečiji jauk i onda 
se sve utišalo. Frenk Kling ispusti 
dvocevku i uhvati se levom rukom 
za rame. Teturajući se pošao je ka 
kućil

Buč ispade iza ugla i prvo baci 
pđgled prema vratima. Tamo se 
ništa nije micalo. Onda je prileteo 
šerifovom pomoćnik. Stigao je u 
poslednjem trenutku da ga prihva- 
ti.

-  Pogodili su me -  procedio je 
šerifov pomoćnik kroz stisnute 
zube. Onda je podigao glavu i vi­
deo ko ga drži. -  A, to si ti, strance! 
Znao sam da ne umeš pristojno da 
se ponašaš. Napravio si haos u

mom gradu.
Sa ulice ulete u baštu čitava go­

mila ljudi, predvođena šerifom 
Džerardom. Kroz njih se sada pro­
bi onaj stari lekar i prilete ranje­
nom Klingu. Još dvojica građana 
pridržaše pomoćnika i položiše ga 
na travu u bašti.

Šerif Džerard kratko pogleda u 
Buča i onda bez reči ode do veran­
de. Popeo se gore i krenuo ka vra­
tima.

-H e j, pazite! -  viknu za njim 
Buč. -  Možda su još živi.

Šerif Džerard se i ne okrete na 
njegov uzvik, već zakorači preko 
praga i nestade u kući. Buč požuri 
za njim. Kada je stigao do verande, 
video je kako šerif pali šibicu i sa- 
ginje se razgledajući nešto na 
podu. Iz gomile građana koji su se 
bili okupili oko ranjenog Klinga, 
izdvoji se jedan sa, fenjerom. Protr- 
ča pored Buča i stiže do šerifa Dže- 
rarda.

Snažna svetlost velikog fenjera 
sada obasja prizor koji je privukao 
Džerardovu pažnju.

Ono što je Buč ugledao skoro ga 
je nateralo da okrene glavu. Prinu­
dio je sebe da načini preostalih ne­
koliko koraka i uđe u kuću.

Na podu metar-dva dalje od pra­
ga, ležala su dva tela. Žućkasta 
svetlost fenjera poigravala je na 
njima. Jedno telo skoro da i nije 
imalo lica. Umesto njega, videla se 
samo nekakva krvava bezoblična 
masa. Jedino po gustoj crnoj kosi 
Buč je u ubijenom prepoznao Laki
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Džoa.
Glava Pita Grina bila je, začudo, 

nepovređena, ali je zato iz desetine 
rana na njegovim grudima lila krv. 
Razbojnik je krkljao. Kada se Buč 
primakao, samrtnik otvori oči.

Prepoznao ga je. Počeo je da 
podiže ruku i da prstom pokazuje 
na njega. Micao je usnama, ali se sa 
njih nije čuo nikakav glas. Onda 
mu ruka klonu pored tela i krklja- 
nje prestade. Pit Grin je ostao ne­
pomično da leži. Samo su mu raz- 
rogačene oči, koje više ništa nisu 
videle, i dalje buljile u Buča.

Ovaj se uspravi i srete sa pogle­
dom šerifa Džerarda. Čovek koji je 
držao fenjer zavrte glavom i pro- 
gunđa:

-  Ovo su, dakle, ukupno trojica 
za večeras. Dosta posla za pogreb­
nika Mortimera.

-  Možda će imati i četvrtu muš­
teriju -  reče Buč i pokuša da se os- 
mehne. To mu nije pošlo za rukom 
i on zbunjeno pređe nadlanicom 
preko oznojenog čela. Pri tom je 
krv iz ranjene šake zamazala njego­
vo lice.

Šerif Džerard se trže i upita;
- 1 vi ste, izgleda, ranjeni, prijate­

lju?
-  Samo ogrebotine -  odvrati 

Buč, brišući šaku o svoju košulju. -  
Imao sam više sreće od vašeg po­
moćnika, šerife. Nadam se da nije 
fatalno pogođen.

-  Preživeo je Frenk i gore stvari
-  progunđa šerif. -  Još ćemo ja i on 
paziti čaše kod »Srebrne mamu-

ze«.
-  Šta ste i:o rekli za četvrtu muš­

teriju? -  javi se čovek sa fenjerom.
-  Zar je bilo još nekog u kući? Pa to 
je čitava armija!

-Još jedan jc gore -  odgovori 
Buč. -  Mislim da sam ga ranio ...

-  Ovog mršavog poznajem -  javi 
. se šerif. -  Došao je nedavno u Blek- 
vil i počeo da rasipa novac po salu- 
nima. Povezao se i sa onim mojim 
prokletim neprijateljem Dženkin- 
som.

-  Hajdemo gore -  prekide ih čo­
vek sa fenjerom, koji je, očigledno, 
bio praktična osoba. -  Ko zna, 
možda će i onaj pripucati.

Šerif Džerard tek tada izvuče re­
volver iz futrole i mahnu Buču gla­
vom. Odmetnik uze od onog čove- 
ka fenjer i krete sa šerifom stepe­
nicama na sprat.

Zastali su na odmorištu i osluš- 
nuli. Vrata sobe u kojoj su done­
davno sedela trojica razbojnika 
bila su zatovrena. Šerif dade znak 
Buču da ode do vrata.

Ovaj spusti fenjer pored zida i 
onda njih dvojica priđoše vratima, 
pa stadoše svaki sa po jedne stra­
ne. Onda šerif viknu:

-  Ima li koga unutra?
Nije bilo odgovora.
Buč prisloni glavu o vrata i os- 

lušnu. Nije čuo nikakvo stenjanje. 
Šerif ritnu nogom vrata i ona se ši­
rom otvoriše.

Sa uperenim revolverima, njih 
dvojica upadoše u sobu. Barutni 
dim je još lebdeo u vazduhu. Ništa



60 Pony W est-B uč Kasidi i Kid 22

se nije micalo. Kroz razbijeni pro­
zor dopirao je žagor glasova iz baš- 
te.

Buč se vrati na odmorište, uze 
fenjer i ponovo uđe u sobu. Video 
je prevrnuti sto, razbijeno staklo i 
prosuti viski, ali ranjenika kao da 
nije bilo unutra

Šerif Džerard obiđe oko stola, 
pogleda i onda reče Buču:

-  Dignite taj fenjer!
Ovaj ga posluša i primače se pre- 

vmutom stolu. Na svetlosti fenje­
ra, ugledao je  bledo lice Gaja Ger- 
nera. Razbojnik je ležao skloplje­
nih očiju. Na njegovom grlu videla 
se crvena rupa iz koje je još uvek 
tekla krv. Bučov metak je bio smr­
tonosan i pljačkaš je verovatno iz­
dahnuo dok se oko kuće vodila 
borba između njegovih drugova i 
Buča.

-  Dakle, to je taj četvrti -  začu se 
iza njih glas čoveka koji je doneo 
fenjer i sada im nečujno prišao. -  
Šerife, ko će da plati tolike sahra­
ne?

Četvrtaste vilice Meta Džerarda 
kao da škljocnuše i njegova uvek 
otisnuta usta razvukoše se u nešto 
što je trebalo da liči na osmeh.

-  Platiću ja iz svog džepa -  reče 
šerif. -  Čini mi se da imam računa.

Buč vrati kolt u futrolu i okrete 
se da izađe iz sobe. Odjednom mu 
se sve smučilo i želeo je što preda 
napusti ovu krvavu kuću.

Stigao je do vrata* kada za njim 
odjeknu glas šerifa Đerarda

-  Kuda, prijatelju? O svemu ovo­

me imamo tek da popričamo.
-  Sta tu ima da se priča? -  odvra­

ti Buč. -  Čini mi se daje sve jasno.
-  Jasno je samo da su ova trojica 

bila povezana sa onim tipom koji 
je pucao na mene.

-  Otkuda vam to? -  iznenadi se 
Buč šerifovoj pronicljivosti.

-  Popričaćemo u mojoj kancela­
riji o svemu -  reče šerif. -  Sačekaj­
te me tamo.

-D obro bi bilo da pretresete 
ovu kuću -  dodade Buč. -  Čini mi 
se da ćete tu naći i nešto od vred- 
nosti.

Jedan čas kasnije, u osvetljenoj 
šerifovoj kancelariji sedeli su Buč 
Kasidi i Met Džerard. Na pisaćem 
stolu, između njih, stajala je boca 
sa viskijem, a oni su držali pune 
čaše u rukama. Buč je pušio ciga­
retu i nezadovoljno se osvrtao jer 
je na prozorima kancelarije video 
radoznala lica građana Blekvila.

Onda se vrata kancelarije otvori- 
še i čovek koji je imao fenjer upade 
unutra, ovoga puta praznih ruku.

-Šalje me doktor Benton -  sa- 
opštio im je. -  Izvadio je metak iz 
Klinjjpvog ramena Drugi mu je 
prošao kroz slabinu, ali nije ništa 
povredio unutra Matori kaže da 
će Klin za nedelju dana ponovo 
biti na nogama

Rekavši ovo, čovek se natraške 
povuče kroz vrata i zatvori ih za so­
bom, a šerif i Buč nastaviše preki­
nuti razgovor.

-  Dakle, tih četrdeset hiljada do­
lara opljačkano je iz banke u San-
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tonu?
-  Da -  potvrdi Buč. -  Samo, ja 

mislim daje u početku bila mnogo 
veća suma.

-  Svejedno -  odvrati šerif. -  Oni 
u banci biće srećni da i ovo dobiju. 
Znači, vi ste, gospodine Parkere, 
slučajno upali u ovu gužvu, žarne?

-  Sasvim slučajno -  potvrdi Buč 
iskrenim glasom. -Nego, ima još 
nešto. Za ovom trojicom bila je ras­
pisana poternica i obećana nagra­
da od pet hiljada dolara.

-  Onda je nagrada vaša -  reče še­
rif Džerardu. -  Ja ću sutra poslati 
telegram u Santon i .,...

-  Nije potrebno -  odmahnu ru­
kom Buč. -  Napisaćete svakako iz- 
veštaj, ali ćete reći da je glavna za­
sluga za hvatanje pljačkaša na stra 
ni vašeg kolege i Santona šerife 
Šola Dženkinsa. Ja se odričem na­
grade u njegovu korist. Matori je 
to zaslužio. Poručite mu još da mu 
nadoknađujem sitnicu koju sam 
uzeo od njega i da se izvinjavam za 
neuljudno ponašanje.

Rekavši ovo, Buč se diže, iskapi 
čašu i klimnu glavom šerifa.
. -Do viđenja, gospodine Džera 

rde. Drago mi je što smo se upo­
znali.

-  Verovatno ćemo se videti sut­
ra ujutru -  dobaci šerif za njim. - 
Ovo treba tek čestito da se prosla­
vi.

-  Verovatno -  reče Buč zatvara­
jući vrata za sobom. Probio se kro2 
gomilu radoznalaca i umornim ko­
racima uputio hotelu »Blekvil«.

Kada je* stigao pred hotel i već 
pružio ruku da otvori vrata, on se 
iznenada predomisli. Produžio je 
dalje drvenim trotoarom i posle 
kraćeg vremena stigao do štale na 
kraju grada.

Zbog uzbuđenja koje je noćas 
vladalo u gradu, vlasnik štale nije 
spavao. Dočekao ga je na ulazu.

-  Šta ćete u ovo doba noći, gos­
podine? -  iznenađeno je upitao.

-H oću  svog konja -  reče mu 
ovaj. -  Moram da otputujem.

-  Jeste li videli šta se sve dogodi­
lo u Blekvilu? -  brbljao je čovek 
pomažući mu da osedla konja f  
Prosto nečuveno. Nisam bio tamo* 
ali priča se da je za sve kriv neki 
stranac koji se danad pojavio u gra­
du.

Buč ćutke izvede koi\ja i polako 
se pope u sedlo. Odmorena i na- 
hranjena životinja nervozno je po­
igravala pod njim. Mamuznuo je 
konja i poterao ga prema ulici.

-H e j, pa vi ste danas došli u 
grad! -  viknu štalar za njim. -  Da 
niste...?

Buč samo odmahnu rukom. 
Konj jumu ulicom. Vlasnik štale je 
još dugo gledao za njim i vrteo gla­
vom.

Kraj epizode
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BIBLIOTEKA TOM -  Serija M IST

Filmovi strave i užasa uvek izazivaju veliko interesovahje. Evo prilike 
da i čitajući knjige uživate u neverovatnim događajima glavnih junaka, 
i zbivanjima oko njih. Nova serija M I S T  biblioteke TOM vam omo­
gućuje uzbuđenje i bez filmskog platna!

1. Karl Dredston: LONDONSKI VUKODLAK
2. Karl Dredston: FRANKENŠTAJNOVA NEVESTA

Knjige su džepnog formata i opreme, korice u boji, latinica, Cena 220 
dinara po komadu

Priloženu narudžbenicu poslati na adresu: DEČJE NOVINE^ 32 300 
GORNJI MILANOVAC, odeljenje prodaje knjiga. Članovi kluba EURE- 
KE imaju popust, od 20%.

NARUDŽBENICA

Ovim neopozivo naručujem knjige serije MIST;
1. LONDONSKI VUKODLAK _ _ _ _ _  komads
2. FRANKENŠTAJNOVA NEVESTA ______°komada

Sumu od_____dinara uplatiću pouzećem.
Knjige poslati na adresu:

Ime i prezime_____________________ - _____

Ulica i broj■„__________________ _____________

Mesto i br. pošte __________________________

Br. Cl. KARTE _________ ___________

(datum)
T  ■ ■ ■ ■ — ' " -

(svojeručni potpis)
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